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PREFACE

THE reasons for producing this facsimile are literary, not
palaeographical. The manuscript of Awcassin et Nicolete has
little beauty as a manuscript, and hardly any interest except
that of being unique. But the beauty and interest of the
literary work itself are so great, that the very words and
letters are precious, and the hasty penmanship of a perfunc-
tory and somewhat careless scribe acquires an importance of
which assuredly he himself never dreamed, in being the
only transmitter and depositary of this beautiful story. It is
this which makes it worth while undertaking the work here
produced. With the photographic facsimile and type-trans-
literation before him, any reader may now judge for himself
on most of the doubtful points in which the various editors
of the work have disagreed.

There are several persons to whom I should like to direct my
readers’ gratitude, as well as to express my own, for help in this
work. First and foremost to the Administration of the Biblio-
théque Nationale, and its most courteous and learned Director,
M. Delisle, for giving me permission to have the MS. photo-
graphed; and not less to M. Michel Deprez, the Keeper
of MSS., who most kindly and readily acceded to my request
that the piece of parchment on fol. 78 of the MS. might be
removed, and further was obliging enough to send me some
valuable notes as to the volume containing this MS., which I
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have embodied in the introductory matter. Mr. Barclay Squire,
of the British Museum, has taken most kind trouble to elucidate
the musical notation for me, and through him I am indebted to
the late Mr. W. S. Rockstro for his opinion on the same subject.
I cannot pass by, with no word of hearty acknowledgement,
the care and pains which M. Dujardin has taken in the repro-
duction of the MS.; and lastly, I must pay a high tribute to
Mr. Horace Hart and his able staff at the Clarendon Press,
Oxford, for the patient and ingenious way in which they have
carried out the laborious task of finding equivalents in type
for the various signs and abbreviations in the MS. Many of
the signs were specially cut; and the special musical notation
was introduced into their fount on purpose for this work.
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THE method chosen for reproduction is the Intaglio process of M. Dujardin, TheFacsimile.
of the rue Vavin, Paris. This is one of the best of all the photographic pro-
cesses; but at the same time one of the most expensive, so that the price
of the book has to be high to cover the outlay. The prime merit of all
photographic facsimiles is absolute fidelity. The evil is that every mark,
stain, or crease is reproduced in black and white, no less than the actual
writing; and to attempt to remove any of these from the engraved plate
is as full of peril as to pull up the tares from the growing wheat. In
the present case everything has been left, and no attempt has been made to
do away with even the blurs caused by the transparency of some of the
vellum leaves, in which the writing on one side sometimes shows through
on the other. The result is on the whole satisfactory. Many columns are
almost as legible and distinct as the MS. itself, though in a few places,
where the writing was faint, or the parchment either rubbed or dirty, there
is some indistinctness. Still, in most cases, by the help of the type-trans-
literation, it will be possible for anyone to make out for himself what is
actually written in the MS.

An exact transfer of mediaeval MS. into print is not a beautiful thing; The Trans-

but here, owing to the occasional doubtful places, which are due chiefly to literation.
the poorness of the MS,, it seemed a necessary complement to the under-
taking. I have therefore been at the pains to render the MS. in modern
type in the exactest possible fashion, letter for letter, and line for line. And
for convenience of reference I have numbered the lines in the type-facsimile,
so that, in future, references may be given to the column and line of the
actual MS., instead of to the page and line of various modern editions.
The transliteration here given was copied by me, not from the actual MS.
at Paris, but from the pkotograph of the MS. from which the process-plate
was made. This photograph, though less suitable for book form, has a
slight advantage of distinctness over the process-facsimile. And in every
case of serious difficulty, I must add, that I have pored long and anxiously
over the original MS. in the Bibliothéque Nationale.

The copyist of this manuscript was a very hasty writer, as a glance at Thescribe and
his work betrays, in the constant indistinction of letters, and the frequent s work.



Errors and
corrections in
the MS.

Corrupt pas-
sages.

Mistakes in
miniation and
musical
notation.
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erasures and corrections. At the same time these very corrections prove
that his mistakes were not due to indifference, or want of intelligence ; and
the same thing is shown in the fact that the indistinction of letters occurs,
mostly where there can be no mistake as to what letter is meant (e.g.
foroient for feroient, 72d. 24; point like poine, 70c. 22; tant, 75d. 12,
might but for the sense be tout). In cases where distinctness was important,
as in the separation of i from u, m, n, or the differentiation of u and n, he
usually takes pains to be distinct. In fact, once or twice the very signs of his
haste show him also to have been quick and intelligent : as where he writes
h’m as the contraction for heaumes (73 4. 1), h’ga = herbega (80 6. 34),
darg’t (76 ¢. 17), afi =a non (70c¢. 9), unusual contractions which a dull-
witted scribe would hardly have thought of or ventured on,

The errors and corrections, small and great, amount approximately to
130 or 140, of which between 5o and 6o are corrected, or intended to be
corrected’. But, as a reference to the notes hereafter will show, the
mistakes left uncorrected by the scribe are mostly mere slips of grammar or
spelling. The most serious are omissions of words owing to the turning of
a leaf (724-73a), and picking up the wrong cue-word (784. 30) or cue-letter
(756. 34).

The places where the text is undoubtedly corrupted are exceedingly few :
perbaps only 73a.21; 736. 2, 3; 736.13, 14; all of which occur on the same
page of the MS.? The unknown word amiramie (71 4. 20), which has been
held to be a mistake, occurs in a column specially free from mistakes;
melcraire (71 a. §), though as yet unexplained, is written with unusual
distinctness; and the difficult passage 76 4. 19, 20, owes its difficulty
probably to the illegibility of one or two letters, due to the greasy nature
of the parchment. .

There are three mistakes or corrections in the miniated initials (71¢. 7,
72d. 1, 76¢. 29) ; and the musical notation is wanting to three lines (716.17,
72d. 1, 744d. 1), the two latter being at the turn of a column. In one place
(72¢. 19) the two lines of verse and music are on the same line of the MS.
It is difficult to be sure whether the mistake was made by the verse being
written as prose, or by the music being written first in a continuous line ; but
the unusual abbreviation baif. (for baifer) looks as if the words had been
written in to fit the music. The irregularities in the notation are very few
and quite insignificant.

! I have not reckoned mere omissions of letters through ranning on, as voufai 7y4.
20, §loceflfTent 74¢. 24, etc., nor the omission of final t in miffen, fiffen, traien, etc.
It is also worth remark, as perhaps bearing on pronunciation, that in at least ten
instances the mistake— often corrected by the scribe himself—consists in the omission
of the letter r, or a syllable containing it.

2 The scribe was plainly not a person of equable temperament, the percentage of
mistakes varying considerably in different columns: e. g. in 75a. there is only a single
error, half corrected; in the next column, 754., there arc ten, of which six are left
uncorrected.
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The following are the letters, signs, numerals, and stops employed in Letters, Signs,

. etc., used in
this MS. the MS.

A. a—A in rubricated initials of sections (13 times), once only in text Letters.
(73a. 28). a is often made hardly if at all distinguishable from o
(co2 71 a. 18, palole 71 a. 26, caut 73 d. 15, demenaft 76 a. 2,
tant 75 4. 12). With a tall second stroke, a resembles d (maif
71¢. 36, etc.). ai may look like ca (aine 8o c. 34).
b.—No separate form for capitals.
C. c¢.—C chiefly in initials of verse; rarely elsewhere (Certef 774. 34,
Cen 71 4. 10, Car 74 c. 14).

d.—No separate form for capitals.

E. o.—BE chiefly in initials of verse, and there interchangeable with e;
rarely elsewhere (Ele 734. 21, Et 72d. 24, Enco? 72d. 31). Three
times as miniated initial of section.

Q. g.—@ habitually in initials of verse and in proper names. (G .=Garin
passim). But the same form is used frequently as a minuscule, in
which cases it is represented in type by a small capital (recetoit
74a. 28, recarder 784. 1, Gicle 79 4. 10, donGon 80a. 14, acuifie
75a. 14).

H. h.—H only in miniated initial (744. 19) ; h occurs once as initial in verse
(79a. 10), and is once written as a quasi-capital (her 744. 33).

1. J.1i.j.—I clear in initials of verse (72 c. 25, 35). J less decisive (77¢. 33).
The forms i, j, show a tendency towards the modern distinction in .
use (e.g. ja, je, jou, donjon, etc.), but i is sometimes used for j;
and j more rarely for i (}j 78 4. 30). At the same time it is often
difficult to know whether to print i or j. Both forms are frequently
marked by an overstroke /, especially in conjunction with m, n, u.

k.—No separate form for capitals.

L. 1.—L chiefly in initials of verse, sometimes doubtful. Rare elsewhere
(Li 724d. 34, Lau 74¢. 18). Once as miniated initial of section.

M. m.—M habitually in initials of verse, and frequent at beginning of
a sentence. Used occasionally elsewhere, when it is printed as a
small capital (fivellex 76 4. 33, Sitel 72 d. 26). In form it is some-
times indistinguishable from o2 (compare o2aif 76 c. 6 with Maif
in the opposite line 76 4. 6). )

N. n.—N chiefly in initials of verses, interchangeably with n; rare
elsewhere (Nic”. 79 4. 26). Seven times as miniated initial to
section.

O. o0.—Only distinguished by size, but capital O evidently intended in most
rubrics, O fe cante, O2 dient, etc. (where it is sometimes slightly
touched with red by the miniator), and sometimes in initials to
verses. Once at beginning of sentence (Of 77a. 28). Three times
as miniated initial to section. The form of the minuscule o when
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written hastily is often hardly, if at all, to be distinguished from
a (auoit 70c¢. 17, roi 70d. 10, roif 78¢. 25, por 72 a. 1, faifoiet
mout 76a. 25, cropent 76 4. 14, potoit 734d. 4, douce 77c. 7,
fabloient 77 d. 6 rubric).

P. p.—P once only, as miniated initial (Pere 70¢. 30); elsewhere there is
only the minuscule form. I have, however, printed P in a few
places where the letter occurs as initial to verses, and is written
extra large.

Q. q.—Q only in initials to verses (thirty times, q only once) and as
miniated initial to sections.

R. r. 2.—R once as initial of proper name (Roget 774. 6): twice as initial to
verses. The customary use of the form 2 in the syllable o2 prevails
largely in this MS. or,with the common form of r, is rare, and where
it occurs the letters are usually separated. The form 2 is also used
occasionally in the syllable a2, especially in ca?, ca2-. The few
other cases of its occurrence are either following a sign of contrac-
tion (G1e three times, p20it 794. 10) or at the end of a line (bacele2
71 a. 29, feele? 71 b. g, entrel 71 4. 10, biaucaize 71 c. 13, dil|
ai 714d. 11. It may be observed that these five cases are all on
the same leaf of the MS.).

8. 8. £L—The form B, as a capital, occurs many times as initial to verses (f
only four times); once as miniated initial to section (8ire 79a. 2).
8 is also used occasionally at the beginning of sentences (Sele
70d. 16, Bire 71 a. 24). The same form of letter (8) is used as a
minuscule at the end of words, but very rarely (ais 744. 36, fains
73¢. 32, fais 774.13, &ns 774. 30).

t.—No separate form for capitals.

u. v.—As initial to verses the v-form is always used, sometimes meant
perhaps to be a capital (79 ¢. 15 and 24). v is very rarely used
except at the beginning of a word (h‘avellex 76 d. 33, &verfl
77a. 9, m”velle 78d. 13).

w.—Only three times, wauorat 79 a. 31, waumonnef 78 ¢. 29, 30,
waumonef 784. 5.
x,—X occurs only in numerals, and at the end of words, where it is
equivalent to us (cauiax, biax, dex, dix, dox).
2.—Only once, ozirre 74 . 34.
Use of The use of capitals or quasi-capitals in this MS. is by no means consistent.
Capitals. There is no doubt a certain tendency to employ capitals or distinguished

forms in the initials of the lines of verses, a few sections, such as 17 (75a. 4.),

25 (77¢. d.), 27 (78a.), showing a preponderance of capitals ; though others,

such as 1 (704.), 7 (72 a.), 11 (73 ¢. d.), show few'. And the same tendency

1 At a rough calculation, allowing for some uncertainty, and excluding the monogram
1, the initials to the lines of verse show altogether 159 capitals to 194 minuscules.
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may be observed in proper names and in the first words of many sentences.
A letter that has no special form for the capital often appears in such places
somewhat bolder than the ordinary minuscule : but the intention is seldom
so unmistakable as to justify the use of a capital in printing. I have however
once or twice printed P (75 a. 36, 78 4. 20), as initial to verses, when the lines
near it begin with capitals.

The manuscript bears throughout the signs of hasty writing, and there is Indistinction
often much indistinction between one letter and another. o and a are Of letters.
frequently indistinguishable'. In one instance a has been corrected to o
(dont 79¢. 17). Other instances of likeness of letters are—

a like d, maif 71 c. 36.

¢ like o, decaur 71d.18.

e like o, je (Suchier, jo) 72 ¢. 3, feroient 72 d. 24.

e like u, puet 70d. 30.

d like o, dlua 70d. 33.

r like u, dirai 70c. 8.

u like r, cexauf 734. 25.

t like o, gafYoit 70c. 3, vain? 70c¢. 20, poin?.7oc. 22, demen/ef 8oc¢. 16.
(The confusion of t and ¢ is rare in this MS.)

r like ¢, tatereles 714d. 17, ifeir 74¢. 18.

1like 1, & 74¢. 26, T 744. 2.

i like 1, vifeconte 71¢. 16.

r like n, deftrierf 764. 15.

r like 1, c&bref 78¢. 25 (second stroke merged in e), pierre 74 ¢. 1.

u like a, fu 72¢. 18, biaxc™ 794. s.

u and n, so frequently indistinguishable in MSS., are here generally
distinct (n for u in uwof 73 4. 13 immediately preceding a corrupt passage) ;
and the various combinations of m, u, n, i, are generally clearly marked,
the 1 being frequently marked by a stroke /2

! @ is usually made up of two, or sometimes three strokes—a curve like ¢ and a stroke
like 1, joined to the top of the first curve by a downward or horizontal attachment, which
is sometimes made by a separate stroke. Where this attachment is indistinct or absent
a is like 0. Where it is too pronounced a may be very like o or t (caitif 704. 14, par
706. 29, aino like canc 8oc. 34).

o is made up of two strokes—a curve like a full 6, and a completing stroke . When
this completing stroke is carried too far down, it makes o like a. When it is slightly re-
curved, the letter approaches the appearance of a badly made e. In the best formed
letters the first curve, o, of & is more angular than the same curve in o or o.

e is always made of two strokes—a curved downward stroke from left to right, and a
completing 7. Inde, the long second stroke of d is carried on to make the first stroke
of e. In feral (784. 35) the completing stroke appears curved outward instead of
inward, perhaps from a blot or a correction, and makes the letter look like a.

? In some type-transliterations of mediaeval MSS. the distinction of i, with or with-
out a stroke, is carefully marked. I have not thought this necessary here, with the
photo-facsimile close by to refer to.
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9 = con (even c’on for qu’on 75a. 6.), com (gme 734. 31, etc.) %

9 = us or os.

*'= ur or or.

< or -3 over a vowel indicates the omission of an n following, occasionally
of en, or even on; over q = que.

> or ’% over a consonant means er or ier : demand’ent 794. 34, m’=mier
72¢. 27, f're (probably a slip for fr’e)=frere 79 4. 29. In h”peo2 71d. 33,
h~dif 764. 34, it may be for ar, as harpe occurs 794. 10, and hardif in the
preceding article of the MS. in the same handwriting (see Suchier).

The same signs are also used as a mere sign of abbreviation, where there
is no doubt as to the word intended, as ml’t, ch’rl passim, h’m (hiaumes)
73a. 1,flab’ (flabent) 784. rubric, darg’t 76¢.17, Th’'m (Jhesum), Nic’. Auc’:
etc. In 804. 13, v’=vof is probably a slip for v°.

In 804. 20, 22, and 8oc¢. 20, §re, e stand for querre, but 6”re 73 a. 21,
784. 6, probably = gerre (cf. Gerroie 73a. 20).

The sign ** is used rarely, with the same intents as > (occasionally, as
in 79a. 26 jet”, 79¢. 32 cart”, 8oc. 20 Qe etc,, it is difficult to decide which
to print), t?re 70d. 14, §2e 794. 10, 75¢. 27, gre (guerre or gerre) 72 4.1,
aus. 72a. 35, 724. 32, S&er 774. 32, fivellex 76d. 33.

An unusual sign occurs in niev: 71¢. 28.

p = par, per (not por, which is either written in full, or p™).

© = pro only twice in this MS.: apeoit = aproocoit 764. 28, puence =
prouence 794. 25.

A vowel superscript to any consonant but q signifies the omission of r:
tritice = traitice, p°n = pren, oif = crif, t°uerét = trouerent, ctutef =
cruutef®.

A vowel superscript to q signifies qu: q*tift = quatift, q*pref = qu’apref,
qil = qu’il, q°i = quoi.

! Suchier gives a full account of the signs and contractions in his edition of 4. ez V.
(3rd edit. Paderborn, 1889) ; but he had not the means of reproducing all the signs in
type, and he made one or two trifling slips. gnt (734. 33), MS. has Qnt; Sutef

(71d. 15), MS. has Qutef; g=gue- (71d. 26), MS. has gref. His analysis of the

resolutions of the various contractions is most useful.

2 Suchier’s decision to treat g before m or n as=o00 because the scribe writes
coment, conifflef, etc., in full, seems pedantic in view of the many inconsistencies
throughout the MS.

3 It has been often hard to decide whether to print < or —, > or . Plainly the
scribe attached no importance to which he wrote ; nor need we to which we print. § is
sometimes very like § (the 1 being undotted) 79 a. 29.

¢ Various forms of this sign are given in Chassant, Dict. des Abréviations, p. xlv
(sth edit., Paris, 1884).

® The scribe has frequently written letters superscript simply from having left them
out, or from want of space at the end of a line.
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bii = bien 704. 21.
au® = aues 71c¢. 7.
+ = est once only, 714. 17.

t=et.
il = livres.
£ = sous.

uFe, vite = voftre.
The following are irregularities :—
guref = guerref 71d. 26, deft!r = deftrier 724. 32.
audt = auquant 71c. 11, §3f'= quanquef 72¢. 5.
Gnt = quant 72d. 24, 73 4. 4, 76d. 27.
In the proper names the copyist abbreviates according to his space. But
a point . or two points : follow, with few exceptions, the abbreviation of
proper names, as Auc”. Nie”: Cart”. etc.

In the rubrics the copyist has allowed himself great freedom: writing o8,
oit, for cantent ; flab: for fabloient, etc.

The signs# # are used, 76¢. 7, 8, to show misplaced words.

The letters A. b. in 72 4. 22, 23 to show misplaced lines.

A point . under a letter means deletion, as b 70d. 19. But where there
are words to be deleted this scribe is too hasty to under-dot each letter,
and simply draws his pen through the whole word or words: -Sepeia
746. 1, etc.

... .v..x.etc. .e.=100,.¥.= 500, Numerals.

The . both before and after the numeral is sometimes forgotten ; even with
i = un (the article) 734. 3, 794d. 7.

The point . is often used—but quite as often omitted —detween two sen- Stops.
tences; never at the end, where a break occurs, as at a new section.

A waved line ~~~~~ sometimes occurs in this latter case, but probably
more as an ornament than as a sign (7oc. 29, 70d. 22, 714. 14, etc.).

The point , is never used at the end of a line in the verse ; and rarely at
the end of a line in the prose (except where it is part of the contraction or
of a numeral).

The stop ¢ is used occasionally, but only as a mark of exclamation
(73 a. 28, 73 4. 10, 744d. 33, 784d. 23), or question (77 a. 17).

. ¥ : are all used as marks of abbreviation, but the latter two only in proper
names : nic ¥ 72a. 24, afic ¥ 724. 35, ali : 724. 14, nio”: 714, 35.

. without any other sign of contraction occurs occasionally (baif. 72¢. 20,
au. 738. 15, 77¢. 3).

! The a superscript may be intended to carry also the —, showing omission of n.
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Separationand  In the separation or junction of words and syllables it has been a difficult

:‘vt;:g:‘:l‘:g‘ of matter to decide how far to attempt to follow the MS. in printing. Stengel,

syllables; in his transliteration of the Oxford Chanson de Roland, endeavoured to
follow the MS. exactly in this matter, even to the separation of the initials
from each line of verse. To have carried out this principle faithfully in the
MS. of Awucassin would have been both extremely difficult and extremely
misleading. Not only is the copyist as inconsistent in this matter as
in others, but he often writes words close together merely to get them into
small space (e.g. 75c¢. 6), or separates the syllables of a word for no per-
ceptible reason, unless perhaps his pen ran dry and needed to be dipped
afresh in the inkhorn (e.g. & doi e 794. 23). Fortunately, therefore, there is
not the same need for undertaking this unsatisfactory labour as in the case of
a separate transliteration ; since the facsimile of the MS. itself is here close
to hand, and after all gives a clearer idea of the matter than could be obtained
by the most laborious pains. I have therefore generally followed the modern
usage in the separation of words, except in dispensing with the modern inven-

of the prepo- tion of the apostrophe. It was, it is true, tempting to print aterre, apie, ptot,

sition ; pauste, but to have done so would have suggested that these words were
specially united, whereas they are merely instances of the general habit of
uniting the preposition to the word following.

Other instances are—

auof 71¢. 24, afolie 73a. 25, anul 73 4. 18, aroi 77d. 4, adefte 784. 20,
amorir 74¢. 4, aune 75d. 37.

deuof 71a.23, dece 71a. 31, demale 734. 25, deli 754. 15, demi 774.13,
demon 804. 14, deboinaire 71a. 3, deluif conte 72a. 7.!

enli 70d. 19, entel 714. 34, enpadif 714. 7 (Gn padif line before),
encef 714d. 15, enfon 72¢. 26, enbof 764. 4, enpfon 73d. 5.

pgrant 714. 19, pdefeure 74 a. 14, pdeuerf 74 a. 19, parci 74d. 13,
phojme 73a. 22, 23.

poili 724. 33, Ble, pfad, 77¢. 8, 9. When written in full the tail of 2
tends to keep the next word at a certain distance. po2 coi 714. 32,
pol uof 714. 36.

fodi (for fotquoi) 72d. 36 ; forfon 724. 1, but fo2 fon 72¢. 28; fo2 auf
756. 33.

ole 75a. 30, 744d. 4.

entelui 784. 19, entele 744d. 30.

aueuques, aueuc, auoe, contre, sous, in the few places where they
appear, seem separated.

! de is however more often separated than united. But as separation occurs also
when de is a part of the word (de ft'r = deftrier, 724. 32; de gref=degref, 724. 19;
de hait=dehait, 775. 23 ; ade mener=a demener, 724. 23), it cannot be said to
negative the rule, .
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The definite article is frequently attached closely to the following word, of the definite
especially in the compounds au, al, del, el :— article ;
lacrigne 714. 23; lemefcine 764. 1; lamefoine te 744. 17; lijo? 734. 14;
Maudnt 71¢. 11, 12; Hunf 754. 35; aucler 73¢. 8; aucoaf 764. 1;
auconte 764. 26; alefpee 78d. 19; alune, alautre, 734. 34, 35;
delefvotin 73c¢. 22 ; delent®r 754. 11 ; vgaut 755.1; enlonb® 744.
25; eltanf, elmoif, 734. 14; elciel 77¢. 24.

The possessive pronoun is frequently joined to the following word :— of the posses-

famere 70d. 32 ; matref douce 714. 9; fetref douce 764. 12. sive pronoun ;

1l is often attached to the word following :— of the copula
oi.

fla roit 70d. 19; fla uoit 70c. 5; filidonaffe 71a. 29.!

In olmier, 02m> 72c¢. 21, 27, the epithet is plainly regarded as so habitually o2mier.
joined as to be practically united to the noun; notwithstanding I have here
printed them according to modern usage.

lau=1la u is written as one word, plainly, even in 8oc. 32, where the verse lau.
requires it to be pronounced as a dissyllable, and I have therefore printed it
so there and elsewhere, except 70 ¢c. 34, 72 4. 36, 78 c. 27.

Jamaif appears to be plainly regarded as one word (71 a. 34, 72 a. 1, etc.). jamaif.

The omission of letters—especially 1— is frequent, from the running to- Omission of
gether of il, le, etc.: dloceffiffent, siloclent, 74c. 24, 32; &le 75¢. 4. [In letters.
these cases I have still printed the words separate for the sake of easier com-
prehension, except in the case of voufai, 794. 20, where vou looked impossible.

This plan is not wholly satisfactory, as it robs the first word of its rightful
share in the common 1; but, as I said above, there is always the facsimile at
hand to give exact information on such points.

The scribe nowhere uses hyphens to join syllables from the end of one line Hyphens.
to the beginning of another, even where he writes bautifile 70d. 5,6 ; de
bonai|re 70d. 20, 21 ; do[nt 714. 16; blel 75a. 4; waumonnef 78¢. 29, 30.

I have however allowed myself to use the modern hyphen, in order to fit the
syllables to the notes of the music.

This volume consists of 242 leaves (484 pp.) of vellum, mostly in gatherings Description
of eight leaves. These gatherings are usually numbered at the foot of the ?:n%;b}r:::zsl
last page in Roman figures, in red. A few of the gatherings are missing, B, N., Paris,
as well as a stray leaf here and there; and it appears also that the volume
has been at some time or other (before the modern paging) wrongly bound
up, as the first six gatherings are XX (this number is missing, owing to a
tear in the page), XXI, XXII, XXIII, XXIV, [XX]V. Then follow 11, 111,
etc., regularly, though leaves are wanting here and there, and some of the
numbers are torn away or defaced, up to XVII (the whole gathering of XV1
is missing, and two leaves of XVII). Then come XXVI, XXVII, etc., and

= 4~i~ to~dancy of penmanchin in thic MQ tn Laean o
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the numbering continues regularly to the end of the book. The last gathering
is of seven leaves only, and has no number : its number would be XXXV.
It is plain, therefore, that these numbers indicate the original order of the
volume, and that the rubricated numbers which occur at the foot of the first
page in each of the five gatherings which now stand first (1, II, III, IV, V)
are either later, or bear reference to the special work (L'/ftre Perilleux)
contained in them.

Following the original rubric numbers, we find that there are missing from
the book the following leaves :—

Cabhier 1. the whole = 8 leaves
s  VIIIL six leaves = 6 ,
y XVI the whole = 8
» XVIL two leaves = 2,
s XVIII.  the whole = 8
» XIX. the whole = 8 ,
» XXV. two leaves = 2,
yw XXXV. ?one leaf = o,

—

Total 43 leavgs.

It should be observed that X has nine leaves, and XXXIII twelve leaves.
The gaps in the literary articles agree with these indications.

The MSS. contained in the volume are in several hands. M. Michel
Deprez had the kindness to tabulate for me the work of the several copyists.
He thinks, judging by the writing, that as many as five or six copyists have
had a share in it; though, as he says, some of the differences apparent may
be nothing more than might be due to a worn pen or a fresh one. Apparently,
however, there were two chief copyists—one of whom wrote the whole of the.
latter part of the volume, beginning at fol. 159 (i. e. just after the place where
the transposition of sheets has taken place). To the other is due about half
of the first part, viz. upwards of 8o out of 158 leaves—or possibly more. It is
this copyist who wrote the whole of Aucassin et Nicolete. The same hand
wrote besides almost the whole of the work which, as the volume is now
bound, stands first, viz. L'Atre Perilleux,as well as a number of shorter lays.
A thorough study of this copyist’s work would doubtless be of use in dis-
tinguishing the original dialect of Aucassin et Nicolete from the possible
alterations due to the copyist. (Dr. Suchier, in treating of this question,
deals simply with the evidences to be found in the work itself.)

The writing appears to belong to the latter part of the thirteenth century,
and the musical notation accords with this view.

From M. Deprez' notes, and my own, I have compiled the following table
of the contents of the whole MS. in their present order, showing the position
o ot '+ '~ tha present naging. and accordine to the
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Copyists. Work. Leaf. Ongmal Number of
guathering.

A. DAtre Perilleux . . . . . 1-38v° XX-XXIIIL

B. den . . . . . . 38v0h-45r°a XXIIII-XXV.

C. Livilainsde Farbu . . . .  45r% XXV.

A. idem . . « « « . 45veaand b XXV.
(Blank . . . 46 XXV last fol.)

— Li lais de Eudemarec (lmpf at begmmng) 47 11

— Lilais de Gugemer . . . . 48-54 IL.

— Lilai de Lanval . e« « . 54-58 1988

— DeNarcisolilais. . . . . 58-65 111, I111.

— L’auenture de Graalent . . . 65-70 IIII.

— C’est d’Aucassin et de Nicolete . . 70-80 1111, V, VL.

— Li favliaus d’Infer . . . 80-84 VL

— Li faveliaus de quaresme et de camage 84-88 VI, VIL

— Du Secretain, ou li fablax du moine . 88-91 VIIL.

— Li fablian de la veuve (impf. atend) . 91-94 VIIL.
(Six leaves missing.)
— L'image du Monde par Gautier de Metz
(impf. at beginning) . . . . . 95-96r° VIII.

idem . . . . . . g6ve VIIIL
(Blankl . .97 (?)IX)
A*.L’image du Monde (contmued) . g8&r101 - IX.
B. sdem . . .« loi-156r° IX-XVII [XVI
missing].

D. La vie Carlemaine si com il ala en
Espaigne (impf. at end) . . e 156vo-158 XVII.
(At least eighteen leaves missing.)
E. Li Bestiaires, che sont les fables de
pluseurs par Isops, traduits par Marie
de France . . . 150-186 - XXVI-XXIX.
La devision des quinze smgnes . . 186-188 XXIX.
Lidrois bestiaires de ladevine escripture ~ 188-209  XXIX-XXXII.
Du bouchier d’Abevile . . . 209-213 XXXII.
Du tort contre le tort . . 213-214r° XXXII.
(Originally Blank; with Latin wntmg in
later hand, pale and almost 1lleg1ble,
beginning [L]egit® vita 6t b’nardi §
diabol® dixit . . . 214v° XXXIL)
Lucidaires en romans . . 215-239 XXXIII-XXXV.
De le vielle truande, or, De laV:ellete 239-240 XXXV,
Li fabliaus de Dagombert . . . 240v°-242 XXXV.

! This leaf does not apparently belong to this volume, but has been supplied later ;
as it bears traces of writing and of musical notation (on red lines), now almost
entirely obliterated, which can have no connexion with anything in this volume, and
the number of lines to the column is forty-three instead of thirty-seven.
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The musical notation has been printed in three only of the editions, viz.
Barbazan, the Nowvelles frangoises,and my own (in which I simply copied the
music as given in the latter). A good many mistakes have been printed,
which do not belong to the MS., and the final podatus of the first line has not
been understood or properly rendered. Thanks to Mr. Barclay Squire and
Mr. Rockstro, this podatus is here correctly printed. The notation, which
in the previous editions has been represented by the sixteenth-century
Gregorian notation, is here given in its own form. It will be observed that
the music is written indifferently on staves of four lines or five—in one case
of six. The other irregularities are trifling. In the third and fifth sections
(704d, 71 8) the first note of the triplet, in the first line, is different in form
from all the other instances where it occurs; and in the sections with
‘feminine’ assonances (3, §, 33, 37) the additional note is, in line 1, once
placed before the podatus (§ 3), twice after it (§§ 5, 37), and in one case
(§ 33) not given at all. In line 2 the additional note only appears once (§ 3).
Though all the final hemistiches have feminine endings, in none of them
is a second note given. The mistakes in the printed editions have arisen
mostly from the transcribers or editors not noticing that the notes in spaces
are always close to, or even touching, the upper line of the space ; the notes
on the lines are always rather above than below the line .

Mr. W. S. Rockstro was kind enough to write out the music in modern
notation as follows :

“The last n#eum in the first phrase of music is a Podalus; therefore the
three sections of the melody must be read thus:

0
I KG‘OQGS
J

. -0
II. =

[ %
—0-

I1L

L = —
J = =

‘On fol. 79 ¢ the Podatus is followed by another note, the first phrase
therefore stands thus :

o
—

91.:._9_12_

LY,

! There is a facsimile of a finely written piece of music in this notation (from a
Graduale secundum usum Sarum of the fifteenth century, in the British Museum,
Lansd. 463), plate XVI, in Zkhe Musical Notation of the middle ages, prepared
Sfor the members of the Plainsong and Mediacval Musical Society, fol., London,
Masters, 1890.
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‘The form of the Podatus is subject, in early MSS., to more variation
than that of almost any other smewm ; but the figure shown in this MS. is
a very common one.’

The text of Aucassin et Nicolete was first printed in Méon’s edition of Printed texts.

Barbazan’s Fabliaux et contes, 4 vols. Paris, 1808 (Vol. I, pp. 380-418).
A new and thoroughly delightful recension of it was published in the
Nowvelles frangoises en Prose du XIII® Siécle by Moland and d’Héricault,
Paris, 1856 (Bibl. Elzevir.). This recension was again revised by M.
Gaston Paris, in the beautiful text appended to M. Bida's translation
(Paris, 1878), and in the same year appeared Prof. Suchier’s carefully studied
edition ‘in usum scholarum’ (Halle, 1878, and re-edited 1881 and 1889).
In 1887 I published a text and English translation in London, but as I had
not then seen the MS. I based my text on Suchier’s second edition, compared
with the Noww. frang. and G. Paris’ editions.

The folios of the transliteration are numbered according to the present Numbering of
paging of the MS., the columns being lettered a, &, ¢, d. The lines are ,f°12g““d lines
numbered strictly according to the number of lines ruled by the cqpyist. It ﬁ'm,ii::“'
will be observed that in the earlier part the music staves usually fill the space
of two lines of MS., whereas in the latter part they only take up the space
of one line. All the columns have thirty-seven lines, except in a single
opening 76¢, d, 77 a, b, where there are only thirty-six lines in each column.

The miniation of capitals and lines is strictly followed, except that in a few Miniation.
places the initial O of the rubrics O2 fe cante, O2 dient, has been slightly
touched with red in the MS., but as the letter itself is always fully written in
black I have printed these plain.

In a few places, 764d. 19, 77 ¢. 34, 78 4. 37, I have used italics to show that Italics.
letters are doubtful.

NOTE.—The question seems worth suggesting whether the copyist was
specially familiar with this work, seeing that at least three of his mistakes
arise, apparently, from reminiscences of other passages in it. See 734. 12,
74 6. 2, 80 4. 6, and notes thereon.— A thorough study of the copyist’s
mistakes and corrections, as for instance the frequent omission of r, and
the corrections of a first written ¢ to j (jeterent 75 4. 26, Je 76¢. 2, and cf.
73 4. 11, note), should throw light upon the questions of pronunciation
and dialect.



ERRATA

—e

IN spite of all my care the following errata passed ynperceived till too late to
correct them :—

73 a. 23, fa mie should be printed famie.

73c¢. 3, the first je should (probably) be printed jo (see note).
72 d. 37, ’efpee should be printed lefpee.

74 ¢. 1, pieire should be printed pierre.

75d. 6, & prouera should be printed &fprouers.

In the photo-facsimile, 79 d. 28, the letters &te have unfortunately got cut off from
the end of the line.



~ PHOTO-FACSIMILE FROM MS. 2168 FONDS
FRANC. IN THE BIBLIOTHEQUE
NATIONALE, PARIS

AND

TYPE-TRANSLITERATION OF THE SAME
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Ceft daucafi + de 'nicolete ¢
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Qui uauroit bonfuerf o - ir

Cr ot

]

dcl de-po2t du uiel caitif
de deuf biax enfanf petif 15
nicholete % aucaffinf
def granf painef 41 fouf!
% def prouecef §l fift
poz famie o le cler vif
dox eft li canf biax eft li dif 20
% coztoif & bii afif
nuf hom neft fi efbahif
tant dolanf ni entrepf
de grant mal amaladif
se il loit ne foit Garif 15
% de ioie refbaudif

F.,—-rlrﬁ

tant par eft dou - ce
r dient ¢ content % fablét 3o
qligqnf bougarf de ualence
faifoit guere au conte Garin
de biaucaire fi grande % fi mer
uelleufe ¢ fi mottel §l no fu
ft.i.fcux ioaf aiotnef §l ne 35
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% a x.mile fergenf a pie ¢ a ce
ual.fi li argoit fa terre & gaf
toit fon paif.% ocioit fef homef
li ¢nf garinf de biaucaire eftoit
5 vix % fralef.fi auoit fon tanf
trefpaffe . I1 nauoit nul oir ne
fil ne fille.forl vn feul vallet .
cil eftoit tex con je u® dirai.
aucafinf auoit a fi li damoifiax
10 biax eftoit ¢ genf s grif s bié
taillief de ganbef ¢ de pief. s de
coaf & de braf.il auoit lef ca
uiax blonf & men® recercelef
s lef ex vairf % rianf.% le face
15 clere 4 fitice % le nef haut s bi¢
affif . ¢ fi eftoit entecief de bo
nef tecel.qdn lui né auoit nu
le mauuaife. fe bone n§ . maif
fi cftoit foupf damoz § tout
20 vaint . §1 ne uoloit eftre ce
ualerf. ne lef armef prendre
naler au fnoi. ne fare point
de §nq il deuft. Sef pere s fe
mere li difoient . fix caz pn
ag tef armef fi monte el ceual.
fi deffent te t're ¢ aie tef homef
fil te uoient entk fi defenderont
il mix loz coxf & lo2 auoirf & te
tere & le miue ~r~nan

30 ere fait auc’. dn plef vof oze.
ia dix ne me dofft rief § je li
demant dnt ere chr'lf ne monte
a ceual . ne § uoife a eftor nea ba
taille.la u je fiere ceualier ni
35 autref mi. fe uof ne me donef
nicholete me douce amie § je
tant aim. fix fait li peref ce

A1

ne poroit efte. n. laife eft’ § ce
eft vne caitive. § fu amenee def
trange t’re fi lacata li uifdhf de
cefte uile af farafinf.fi lamena
en cefte uile. {i la leuee ¢ bautifi 5
e % faite fa fillole.fi li donra.i.
de cef jof. i.baceler § du pain li
gaaignera p honot.de ce nal tu §
faire. ¢ fe tu féme vix auoir je
tedonrailefilea.i.raiva.i.cote 10
il na i rice home en f*nce fe tu vix

fa fille auoir § tu ne laief. auoi r
peref fait.a.ou eft oze fi haute
honerfen t®re fe.n.mat¥ douce
amie lauoit . gle ne fuft bii en 15
ploiie en li Sele eftoit enperif

de colftentinoble v dalemaigne

v roine de f*nce v dengletere

fi aroit il affef b peu en li. tant

eft france % cottoife ¢ debonai 20
re % entecie de toutef bonef
tecef O fe cante ~~~~~

Hucaf’ . fu de biau - caire 15
c l j__—q jl I 1 }

df caftel de bel repaire
de.n.le bien faite
nuif hom ne len puet rettire 30
Q fef peref ne li laiffe
t fa mere le manace
diua fauf § vex tu faire
Nicolete eft coite s gaie
jetee fu de caitage 35
acatee fu di faifne
puif § moullie te uix t*ire

pren femme
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pm feme de haut page
Mere je nen puif el faire
Nic'. eft deboinaire
Sef genf cozxf & fon viaire

5 Sa biautef le cuer melcraire
bien eft droif § famoz aie

_ Oz dient 3
Q trop eft douc  content .
% flablent

10 uit li qnf garinf de biauca

Qre uit §! ne pozoit.a’. fon
fil ret*ire def amozf .nic’. il

traift au uifconte de le uile
4 fef hon eftoit . fi lapela . fire

15 Qnf ca oftef . n. voftre filo
le  la tere foit maleoite do
nt ele fu amenee en ceft
paif . coz par li pt jou.au.dl
ne veut eft® chrl”f. ne faire

a0 point de §ng faire doie & fa
cief bien § fe je le puif % auoir
q je larderai en vn fu s vouf
meifmef pozef auoir de uof
tote peot . Sire fait li vif

s5 Gnf ce poife moi §l i ua.ne &I
i uient ne §l i pazole.Je lauo
ie acatee de mef den”f fi lauoi
leuee s bautifie & faite ma
filole . fi li donaffe.i.bacelez

30§ du pain li gaegnatt p hor"
de ce neuft.auc’ vof fix q fai
re . Maif puif q vie volentef
eft ¢ vof bonf je lenvoierai
en tel tere % en tel paif § jama'f

35 ne le uerra de fef ex.Ce gar
def vouf fait li gnf.G.gran{
mauf vof en pozroit venir

il fe deptent & li uifdnf eftoit
ml’t ricef hom.fi auoit vn

rice palaif p deuerf.i.gardin

en vne canbre la fift mets n.
en:i.haut eftage ¢ vne uielle 5
aueuc li p conpagnie % p foi

fte tenir.s fi fift metre pain

s car & vin.s §ng meftierf

lo2 fu. puif fi fit luif feelez

con ni peuft de nule pt entrez 10
ne ifcir . foaf tant {l i auoit

vne feneft® p deuerf le gardin
affef petite dont il loz venoit
vn peudefloar Oz fe cante vrnnn

— 'T"nv—ﬁ—",'5

icole £ en p-fon mife
I ten vne canbre vautie
ki faite eft p grant deuifie

panturee amiramie 20
a la feneft® marbrine

La fapoia la mefcine

Ele auoit blonde la crigne
t bien faite la foxcille

La face clere & ttitice a5
ainc pluf bele ne ueiftef

Efgarda p le gaudine
% uit la rofe efpanie

v lef oifax § fe crient

dont fe clama o2phenine 30
aimi r laffe moi caitiue

poz coi fui en pfon miffe

auc’ r damoifiax fire

ja fui jou li uré amie

% v°> ne me haef mie 35
poz uofl fui & pfon miffe

En cefte canbre vautie
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v ie trai mol’t male vie
Maif p diu le fil marie
Longement 1 ni ferai mie

5@&%' Or dient

4 % content
% fablent

Se iel puif far

H ic”~ fu en pfon fi § uouf au®
by oi % entendu . en le canbre
li crif % le noife ala p tote le t”re
104 p tot le paif.q.n’. eftoit p
due.li augnt dient Jle eft
fuie forf deé la t”re.s li audt
dient § li Gnf. G . de biaucaize
la faite moxdrir.d ¢n euft
15 ioie auc”: nen fu mie lief . aif
traift au uifconte de la uile fi
lapela. fire vifdnf. cauef v®
fait de.nic”: ma t¥f douce a
mie. le rienf e tot le mst g je
30 pluf amoie . auef le me vof to
lue ne enblee. facief big § fe
je € muir faide uouf en fera
demandee . ¢ ce fera bien droif
q uof maref ocif a uof.ii.
a5 maif . car uof mauef tolu
la rienf en ceft mont q je
pluf amoie. biax fire fait li
gnf car laifcief efter . nic*:
eft vne caitiue § jamenai def
30 trange t”e.f{i lacatai de mon
auoir a farafinf. fi lai leuee
% bautifie % faite ma fillole
fi lai nourie fi li donafce.i.
de cef io2f vn baceler § del paf
35 li gaegnaft p honor.de cc na
uef v® § faire . maif prendef
le fille a un roi v a.i.conte

enfeurqtot q cuiderief vouf

auoir gaegnie fe uouf lauief
afognétee ne mife a uo lit

Mout i arief peu cS4f caz tof

lef joaf du fiecle en feroit uo s
arme en inf> dn padif né

terrief vof ja.en padif gi je

a faire je ni der entr. Maif

q jaie.ni€: ma tf douce ami°

q jaim tant. Cen padif ne uont 10
foaf tex genf con je uouf di2
ai.il i uont ci viel preft® s cil
viel clop & cil manke § tote

jor & tote nuit cropent deudt

cef autex % en cef vief Cutef 15
% cil a cef uief capef erefef %

a cef uief taterelef ueftuef.

4 font nu % decauc & eftru
mele. § moeurent de faim

% defci % de froit + de mefaifefl 10
Jcil uont en padif aueuc ciax

naj jou q faire. Maif en 1

fer voil jou aler.caz en ifer

vont li bel clerc.% Ii bel ceua
lier § font mozt af fnoif s a5
af ricef gref.s li bi€ fer

gant % li fric home . aueuc

ciax voil jou aler.s fi uont

lef belef damef coztoifef e

lef ont.ii.amif ou.iii.auoc 3o
leur baronf.s fi ua li o2f % li ar
genf.4 li uairf 3 li gf ¢ fi i

uont h”peoz % iogleoz.% li

roi del fiecle. auoc ciax voil

jou aler maif § jaie. nic”: 35
ma tf douce amie aueuc

mi. Certef fait li uifGnf
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por nient en pleref  jamaif
ne le uerref. ¢ fe u® i plef % vof
peref le fauoit. il aideroit %
mi % li en vn fu ¢ uof meif

5 mef pozrief auoir toute
pao2. ce poife moi fait aut r
ife fe dept del uifconte dolif
O2 fe cante an~nnn

10 rJr %.f 5

H'ucaﬁnf fen eft tor-nef -

Ve i e TLqr

4

MI't dolanf ¢ abofmef

15 de famie o le uif cler
nuf ne le puet conforter
ne nul bon confel don>
ver{ le palaif eft alef
il en monta lef degref

20 en vne canbre eft ent’f
Si comenca a plozer

bs fa mie a regreter

A% gnt dol a demener
nic r biax efterf

35 biax uenir % biax alerf
biax deduif % douf parlerf
biax boiderf s biax jouerl
biax baifierf biax acolerf
poz v° fui fi adolef v—fm

30%_{i malement menef

je mé cuit vif aler

fjr—ﬂ‘itﬁ Or dient
— % contct
Suer douce a-mie ' % fablét

35 ntreuf  au€ = eftoit en
G le canbre 1 il regretoit . ni€.
A, famie li @nf.bougarf de ua

lence § fa g®re auoit a fur

nir ne foublia mie.ainf ot
mande fef homef a pie % a
ceual.fi t*ift au caftel p

afalir ¢ li c!f lieue % la noife 5
% li ceualier % li feriant far

ment . % qeurent af ptef

% af mu'f poz le caftel deffé
dre.% li boigoif montent

af aleoirf def murf.fi je 10
tent griax ¢ peuf aguifief
entroeuf q li afauf eftoit gnf

% plenierf ¢ li dnf.G.de bia
caire vint en la canbre v afi:
faifoit deul % regretoit.n. 15
fa tf douce amie J tant amoit
ha r fix fait il 9 p ef caitif

% maleurox § tu uoif con

afaut ton caftel tot le mel

lo2 % le pl® foit & facef fe tu a0
le perf  tu ef defiretef

fix car pren lef armef & md

te v ceual % defen te tere

t aiuef tef homef % va a le

ftoz ja ni fieref tu home ni 15
autref ti fil te uoient ent®x

fi deffenderont il mix lo2

auoir ¢ loz corf ¢ te tere

% le miue ¢ tu ief fi granf

t fi foaf q bien le puef faire 30
% farre le doif . pere fait

aué: gn plef uouf oze.

ja dix ne me doinft rienf J

je le demant gnt ere chr'lf

ne monte el ceual ne uoffe 35
en eftoz la u je fiere chr'l

ne autf mi fc uof ne me
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donef. n.me douce amie g ie tat
aim . fix dift li pere ce ne puet
eftre ancoif fofferoie je q je
feuffe touf defiretef.s § je

s perdiffe 4gf Gai § tu ja leu
fef a mollier ni a efpoufe. il
fen torne.% nt.au.len uoit
aler il le rapela . peref fait
au . venef auvant je uouf ferai

10 bonf couudf.s gx biax fix.je
prendrai lef . armef firai a left
o1.p tex couenf q fe dix me ra
maine fain % fauf  uof me lai
ref . n. me douce amie tant ve

15 ir § jaie . ii . parolef v t°if a li
parleef & § je laie une feule foif
baifie . je lotroi fait li pef.jl
li creante t au.fu lie Ozfeca

=

T i

20 uc” ot du baif . §! ara au repair”
pot.c.m. marl do2 mier

H ne le fefitt on fi lie
Garnemen{ demanda cierf
On li a apellief

35 Il ueft vn auberc dublier
% laca liaume en fon cief
cainft lefpee au poin doz m>
Si monta for fon deftler
¢ prent lefcu % lefpiel

30 Regarda andex fef pief
bien li fiffent eft'erf
a meruelle fe tint cierf
de famie li fouient
Sefpona li deftrier

35 11 1li coat ml't volentierf
tot droit a le porte enl vient
a la bataille O2dient % content

uc” fu armef foz fon ceual fi
¢6 u® auef oi % entendu .dix
con li fift li efcuf au col .t li hiau
mef v cief ¢ li renge de fefpee
foz le feneft® hance . ¢ li uallef 5
fu g*nf 3 fo2f ¢ biax ¢ Genf s
bien foznif. s li ceuauf foz §i il
fift radef % cozanf.s li uallef
lot b adrecie pmi la poxte . o2
ne {dief uouf q'l penfalt na buef 1o
na uacef na ciuref prendre. ne
q'l ferift ch’r ne aut®f lui . nenil
nient ongf ne len fouit aif pé
fa tant a.n.fa douce amie. §l ou
blia fef refnef . ¢ 4ngf il dut fai 15
re.s li ceuax § ot fenti lef efp
onf 1époita pmi le pffe.fe fe
lance t*f entremi fef anemif %
il Getent lef mainf de toutef
parf fi le prendent.fi le deffaifi 20
fent de lefcu ¢ de le lance fi len mi
nent tot eftroufemét pf & aloi
ent ia pozplant de 4l mozt il
foroient mozir. Et gifit au.lé
tendi . ha r dix fait il douce crea 15
ture . font cou mi anemi Mtel
{ ci me mainét.s ¢ ia me caupit
le tefte.t puif q iarai la tefte
caupee jamaif ne plerai a.n.
me douce amie {J ie tant aim. 3o
Encoz ai je ci vne bone efpee
s fiec for bon deftir feiozne. fe
or ne me deffent po2 li 6§f dix
ne li ait fe iamaif maime. Li
uallef fu Granf & fo2f % li ceuax 35
fogi il fift fu remuanf . s il mift
le main a l'efpee fi comence a
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deftre ¢ a feneftre & caupe h'm
% nafeuf ¢ puif ¢ braf % fait
i caple entoz lui aut!fi g li fen
glerf gfit li cien lafalent € le fo

sreft v 41 loz abat.x.ch'rl.4
naure.vii.s §l fe iete tot ef
trofeemét de le pfe ¢ 4l fen re
uient lef Galopiax ariere ’
fefpee en fa main.li qfif.b.de

10 ualence oi dire con penderoit
au.fon anemi fi uenoit cele
part.t au.ne le mefcoifi mie
il tint lefpee en la main fe le
fiert pmi le hiaume fi § li en

15 bare el cief il fu fi eftonef
41 cai a terre. s au.tent le maf
fi le prét & len maine p'f p le
nafel del hiame % le rent a fon
pere . pere fait au.vefci ufe

20 anemi § tant vouf a Gerroie %
mal fait.xx a ja dure ceft G>re
ongf ne pot ieft® acieuee p ho
me . biax fix fait li pe tef en
fancef deuef uof faire nient

a5 baer a folie. pere fait au.ne
malef mie fermonant . maif
tenef moi mef couenf . ba
gx couenf biax fix.Auoi per
auef lef uof oblieef p mon cief

30 & § lef oblit ie nef voil mie obli
er ain{ me tient ml't au cuer
Enne meuftef vof en couent §
dnt je pf lef armef & jalai a
leftoa q fe dix me ramenoit

85 fain & fauf § uof me lairief.n.
ma douce amie tant veir
g laroiie ple a li.ii. polef

~ ou troif ¢ q ie laroie vne foif

baifie meuftef v° en couent.s

ie uoil ie g uof me tenef.jo

fai li pef ia dix ne mait.gnt

ja couenf vof en tenrai.s fele 5
eftoit ia ci je larderoie en.i.

fu % uof meifmef porrief

auoir tote paoz.eft ce tote

la finf fait au.fi mait dix

fait li pef oil » certef fait 10
au.ce fui mol't dolanf g*nt

hom de ife eage ment . Gnf

de ualence fait au.ie uof ai pf
fire voire fait.aioire fait li
gnf . bailief ca ufé mai fiat au. 15
fire volentierf.il li met fe mai
en la fiue.ce mafief vof fait
au.q a nul joz § vof aief a uid
ne pozref men pe faire honte

ne deftozbier de fen coxf ne de 20
fen auoir.q uof ne li facief

fire poz diu fait il ne me Gabef
mie maif metef moi a raencon
v°ne me faref ia demand”oz ni a2
gent . ceuauf ne palefroif ne a5
uair ne &f.cienf ne oifiax §

je ne vof doife.coment fait

au. ene oniffief vof q je v®ai pif
fire oie. fait li qnf boz.ja dix

ne mait fait auc”.fe uof ne 30
le mafief fe je ne uouf fac ja
cele tefte voler . enon du

fait il ie uouf afie quaq il

uouf plaift il li afie ¢+ auc”

le fait monter for.i.ceual + 35
il monte foz.i.aut® fi le oduift
tant §l fu a fauuete Oz fe cante
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3 Qant or voit li gnf Garinf
5 q I Jrl
de fon enfant aucaffin
Q'l ne pora deptir
de nicolete au cler vif
En vne pfon la mif
10 En.i. celier fofterin
Q! fu faif de mazbre bif
Q*nt o1 i uit aucaffinf
dolanf fu ainc ne fu fi
a dementer fi fe pft
15 fi con vof pozref oir
Nicolete floaf de lif
douce amie o le cler vif
pluf ef douce q roifinf
ne q foupe en maferin
20 laut'er vi un pelerin
nef eftoit de limofin
Maladef de lefv~tin
Si Gifoit enf en vn lit
Mout p eftoit &trepf
35 de grant mal amaladif
tu paffaf deuant fon lit
Si fouleuaf ton tfain
% ton pelicon ermin
la cemiffe de blanc lin
sotant q ta Ganbete vit
Garif fu 1i pelerinf
% tof fains ainc ne fu fi
fi fe leua de fon lit
Si rala en fon paif
35 fainf ¢ fauf ¢ tof garif
doce amie floaf de lif
biax alerf % biax venirf

biax iouerf 3 biax boidirf

biax plerf & biax delif

dox baifierf ¢+ dox fentirf

nuf ne vouf pooit hair

poz vof fui en pfon mif 5
En®celier foufterin

v je fac mout male fin

02 ni conuenra mozir

@Orﬁent %9
‘tent s fabloient

poa vof a - mie Io

Haucaﬁnf fumif en pfonficom
vof auef oi % entendutice-t

. nic”. fu daut® pt en le canb®.ce fu

el tanf defte el moif de mai g li jox
font caut lonc ¢ cler % lef nuif 15
coief & ferief.n.jut vne nuit

en fon lit fi uit la lune luire cI”
p une feneftre . ¢ fi oi le lorfeil
nol cent” en garding . fe li fouit
dauc”.fen ami gle tant amoit 0
Ele fe comenca a ppenfer def gte
G . de biaucaire § de mot le haoit

fi fe penfa qle ne™manroit plufilec

§ fele eftoit acufee 3 li gnf. G .le
fauoit il le feroit de male mozt 25
motir . ele fenti q li uielle doz
moit § aueuc li eftoit . ele fe leua

fi uefti.i.bliaut de drap de foie

g ele auoit ml't bon. fi pft draf de
lit & touailef fi noua lun a laute 30
fi it une coxrde fi 16ge gme ele
pot file noua au piler de le feneft®

fi fauala contual le gardin %

pft fe uefture a lune main deudt

t a laute deriere . fi fefcozca p le 35
roufee gle uit G*nde for lerbe.

fi fen ala aual le Gardin . ele
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auoit lef cauiaul blonf & men®
recercelef . ¢ lef ex vairf % rianf
% le face ttitice ¢ le nef haut s bié
amf 3 le leutetef imelletef plus

5 Q neft ceriffé ne rofe el taf defte
t lef denf blanf 3 men® % auoit lef
mameletef duref q li foufleuoiét
fa uefteure . aufi ¢ ce fuiffent . ii.
noif Gaugef % eftont graille p

1o mi lef flanf dn vof dex maif le
peufcief enclozre. % lef floal def
margerite{ dle ronpoit af ottex
de fef pief § li giffoient fo2 le me
nuiffe du pie p defeure. eftoient

15 droitef noiref auerf fef pief 3
fanf Ganbef tant p eftoit blace
la mefcinete . ele uit au poftic
fi le deffrema fi fen ifci pmi lef
ruef de biaucaire p deuerf lonbre

a0 car la lune luifoit ml't clere s er
ra tant Qle uit a le toz v fef amif
eftoit . li tozf eftoit faele de liuf
en liuf . % ele fe 4tift delef lun def
pilerf. fi feft*int en fon mantel

25 fi mift fen cief pmi une éueure
de la toz § uielle eftoit % anciienne
fi oi auc™. § la dedenf plouroit %
faifoit mot Grant dol % reG°toit
fe douce amie { tat amoit . ¢ §nt

30 €le lot affef efcoute fi comenca a
dire Oz fe cante

RS T

D icolete o le uif cler

35 t m ﬁJﬁq —

Sapoia a un piler

Sapeia- {oi auc”. plourer

t famie a reGreter

ot parla dift fon penfer

auc”, Gentix % ber

fran{ damoifiax honozef 5
é uof vaut li demter

li plaindref ne li plurerf
Q*nt ja de moi ne goref
caz ure pef me het

% treftof vof parentef
potr uouf pafferai le m”
Sirai en aut® regnef

de fef cauiax a caupef
la dedenf lef a ruef
auc”. lef pft li ber

Si lef a ml't honeref

% baifief % acolef

En fen fain lef a boutef
Si recomence a plozer

ﬁﬂ?‘T *r

tout potr fa- mie

Qaﬁt auc”. oi dire . n . gle fen
uoloit aler en aut® paif en lui
not g courec”. bele douce amie
fait il uof nen iref mie caz dit a5
mariif uof mozxt.s li pmierf

&4 uof verroit ne &4 uouf potroit
il uof Pnderoit luef ¢ v® mete
roit a fon lit fi uof afoignen
teroit . ¢ puif g u® ariief iut

en lit a home fel mié nd o1
ne 4dief mie § jidiffe tant

g je trouaffe coutel dont je me
peufce ferir el cuer % ozirre
naie uoir tat natenderoie je
mie . ais mefquelderoie de fi
lonc 4 je uerroie une maifi€

10

Ordient % 20
content %
fabloient

30

35
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u une biffe pieire fi hurteroie fi du

rement me tefte q jen feroie lef
ex voler & J je mefcerueleroie t°
encol ameroie ie mix a mozir de
5 fi faite moxt qje feufce q u® eufcief
jut € lit a home fel mi€ non. A v
fait ele je ne §t mie § uouf mame'
tant g uof ditef. maif ie u® aim pl°®
q uof ne facief mi.auoi fait
10 auc” bele douce amie.ce ne pox
roit eft® § uof mamiffief tant
g ie fac u®. fenme ne puet tant
am” loume g li hom fait le féme
Car liamf de le féme eft & fon oeul
15 % en fon le cateron de fa mamele
s en fon lozteil del pie. maif li
amif de loume eft enf el cue plitee
dont ele ne puet ifcir. Lau auc”.
%.n. ploient &fanble . & lef efcaz
20 Gaitef de le uile uenoient tote u
ne rue fauoient lef efpeef titef
defof lef capef carlignf.G.loz
auoit gmade g fe il le pooiét pn
dre § locefiffent . 4 li Gaite § eftoit
35 foz le toz lef uit uenir. s oi §1 aloiét
de.n.plant % §l le manecoiét a
occirre . dix fait il 9 Graf da
magGef de fi bele mefcinete fil loci
ent . 4 mi”t feroit Graf aumof
Jone fe je li pooie dire.pdi il ne
fapceufcent & gle fen gardaft
caz fi locient dont iert auc”.
mef damoifiax moif dont G*nf
damagef ert Oz fe cante

3 53—11_1_?

Bi Gaite fu mout vaillan{

L
Oy

preuf % coztoif ¢ facanf

Il a comencie vnf canf

ki biax fu % auenanf

Mefcinete o le cuer franc

Cozf af Gent % auenant 5
le poil blont % auenant

vairf lef ex ciere rant

bien le uoi a ton fanblant

parle af a ton amant

Q! po? toi fe ua morant 10
Jel te di & tu lentenf

Garde toi def fouduianf

ki par ci te uont Jrant

Souf lef capef lef n® branf
Foimét te uont manecat 13
toft te feront meffeant

foa? *n

So2r ne ti Gardef bloient

ﬁr fait.n.lame de ten pere ¢
de te mere foit enbenooit re a0
pof dnt fi belemét 3 fi coztoife

mét le maf oze dit . fe diu plaift

| je mé Garderai bien & dix men

Gart. ele feftrait en fon matel

en lonb® del piler tant § cil furét 25
paffe out®. & ele pnt ggie a auc”.

fi fen ua tant Jle uit au m"def caftel

li f fu depecief feftoit rehordef

% ele monta defeure fi fift tat

le fu ent® le ni" ¢ le foffe.s ele 30
Garda gttual fi uit le foffe ml't
pfont 3 mI't roide fot ml't Grant
paoz. he r dix fait il douce éa
ture fe je me laif cair je b'ferai
le col.s fe je remain ci on pré 35
dera demain fi marde on en.i.
fu.enco: aime je mix q je muj
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ci q tof li pulef me reGardaft
demain a merueillef. ele fegna
fon cief fi fe laiffa Glacier aual le
foffe . s dnt ele ujt v fonf fi b

sel pie s fef belef mainf § naud
ent mie apf g lef blecaft furét
diffief & efcorcief & li fanf en
fali bfi en. xii. liuf.s nepo1
4nt ele ne fanti ne mal ne dolox

10 P le grit paor gle auoit.s fe
ele fu en paine del ent°r encoz fu
ele en forceur del ifcir. ele fe
penfa §leuc ne faifoit mie bon
demozer . e troua i. pel aGuifie

15 q cil dedenf auoiét jete por le
caftel deffendre.fi fift paf.i.
auit laut® tant §le fi mdta
tant a graf painef Jle uit de
feure. o1 eftoit li foref pf

15 a . ii.arbalefteef § bi€ duroit
xxx .livef de lonc v de le.fii a
uoit beftef fauuagef % fer
pentine . ele ot paoxr q fele i
entit glef ne locefifcét . fi

a5 fe repenfa q fon le trouoit
ileuc 9 le remenroit en le
uile p ardonr Or fe cante

ﬁ 'ﬁlA .

(N

nncolete o le uif cler

Cﬂi‘ﬁq%

fu montee le foffe
Si fe prent a dementer
35 % ih”m a reclamer
Peref roif de maifte
o2 ne fai ql pt aler

Se ie uoif v gaut rame

ja me menGeront li le

Li lion % 4iien fengler

dont il i a plente

v fe iatent le io1 cler 5
Q on me puift ci trouer

Li fuf fera alumef

dont mef corf iert enb*ef

Maif par diu de maifte

Encoz aim jou nix affef 10
Q me sme menGucent li le

Li lion % li fenGler

Q ie uoiffe en la cite

b,—ﬂ_,é_t"s Or dient +
content & 13

fabloient

Je nirai mie

, ﬂ icoletefe dementa ml't fi com v®

auef oi.ele fe gmanda a diu fi
erra tant gle uit en le fozeft.

ele nofa mie parfont entrer p 20
lef beftef fauuacef s P le fer
pentine . fi fe tift en.i.efpef
buiffon & foumax li pft fi fen
doami d°quau demain a haute p
me.q li paftozel ifcirent de la 35
uile & jeterent lo2 beftef ent®

le bof ¢ la riuiere. fi fe ttien du
ne pt a une ml't bele fontaine §
eftoit au cief de la foreft . fi efté
dirét vne cape fe miffent loz pain 30
fuf . entreuf§ il menGoient % nic”.
fefueille au cri def oifiax % def
paftoriax . fi fenbati foz auf. bel
enfait ele dame dix vof i ait.
dix u® benie fait li unf § pluf fu 35
€plef def aut’f.bel enfant fait
coniffief v°. auc”. le fil le conte .G



75¢

75d

de biaucaire. oil bien le counifcdf
nof . fe dix u® ait bel enfant fait
ele ditefli ] a vne befte en cefte fo
reft +§ le uiegne cac”4fil li puet pn
5 dre il nen donroit mie.i.menb®
p.c.marfdorfip.¥v. nepnulauo
tcil lereGaxdentfele uirét fibele§l
en furét tot efmari.je li dirai
fait cil § pluf fu éplef def aut°f de
10 hait ait § jaen plera ne ¢ jalidira
ceft fantofmef § v® ditef.§l na
fi ciere befte en cefte fozeft ne c>f
ne lion ne fenGler.dont vnf def
menbref vaille pluf de dex denierf
15 v de troif au pluf.3 v° plef de fi gnt
auoir ma dehait § v en croit . ne
4ja lidira.voeftef fee fi nauof cure

de uo gpaignie maif tenef vie voie’

ha r bel enfant fait ele fi feref. le
20 befte a tel mecine § auc”. ert Gar
de fon mehaig.tjaici.v.fenme
boafe tenef fe li ditef. 2 dedenf.iii.
joaf li couiét ‘cac”. % fe il denf t°if
joif ne le troue jamaif niert Garif
35 de fon mehaig. pfoi fait il lef den”f
prenderonf nof % sil uiét ci n® li di
rof . maif nof ne lironf ja §ze . de
p diu fait ele loa prent congie
af paftoziauf fi fen va Oz fe cante

3oc 1;1_!

e B P

ljl'

'ﬂicolete o le cler uif
ijaj:i?‘

2z def n:al‘tm:aul_‘ fe narti

tout.i. uief fentier anti

tant § vne voie vint

v aforkent fet cemin

Q! fen vont p le paif

a_poipenfer o1 fe pft 5
{ prouera fon ami

Si laime fi com il dift

Ele pft def floaf de lif

% de lerbe du Garrif

¢ de le foille aut*fi 10

vne bele loge en fift

amqf tant Gente ne ui

jure diu § ne menti

Se p la vient aucafinf

% il poz lamoz de li 15

ne fi repofe. i. petit

ja ne ne sera fef amif

—-—— Oadient % con
~ tent & fabloi
" ent

nele fa-mie

ﬂ ic”. eut faite le loge fi g u® auef 20

oi ¢ entendu ml't bele + mout
Gente . fi lot bien foiree dehozf 3
dedenfdeflorfsdefoillef.fiferept
delef le loge €. i. efpef buifon poz
fauoir § auc”.feroit.t li crif 25
t li noife ala p tote le tere % p tot

le paif § . nic”. eftoit pdue. li au
gnt dient qle en eftoit fuie.t li
aut® dient q q li gnf.G.la faite
nidrir . § gn euft joie auc”. né fu 30
mie lief % li gnf.G . fef pef le
fift met® hoaf de pfon.Si mada
lef ch™rf de le tere % lef damoifelef
p fi fift faire vne mot rice fe

fte p cou &l cuida auc. fon fil » =
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pule tof dolanf % tof fouplef 4
q demenaft joie auc”. né ot talet
41 ni ueoit rien de cou §1 amoit
vnf ch”rf le reGarda fi uit a lui

5 fi lapela.auc”.fait il daufi fait
mal g u® auef ai je efté maladef. je
v® donrai bon gfel fe vof me volef
croire. fire fait auc”. Granf m~

. cif bon ofel aroie je cier.Mon
10 tef foz.i. ceual fait il falef felSc
cele foleft efbanoiier. fi u”ref
cef floaf & cef h”bef fozref cef oi
fellonf cant”.p auéfe orref tel
pole dont mix v® iert. Sire

15 fait auc”. gnf m”cif fi ferai jou
Ilfenble delafalefauale lef deGref
fi utt en leftable ou fef ceuauf
eftoit il fait mete® le fele ¢ le frai
il met pie € efter fi monte ¥ ift

20 del caftel & erra tant ¢l uit a
le foteft.3 ceuauca tant §l uit
a le fontaine % t°ue lef paftotiax
au point de none fauoiét vne
cape eftendue fox lerbe fi man

a5 goient loz pal & faifoiet mout
tref Grant joie Oz fe cante

(v [ﬂ_iv

Oz fafanlent paftouret
LN

Sl e e

Efmeref % martinef
Fruelinf % johanef
Robeconf % aubrief

35 Li unf dift bel gpaignet
dix ait aucafinet
voire a foi.le bel uallet

% le mefcine au coz2f coifet
4 auoit le poil blondet
cler le uif % loeul vairet
ki nof dona deneref
dont acatronf Gaftelef 5
Gainef % coutelef
Flauftelef & coinef
Macuelef % pipef
otent & fa

ﬁ_q;j—_—j.——_ bloient

dix le Ga-riffe 10

Quit auc”.oi lef paftoziax fili

' fouit de nic. fe tref douce amie

4l tant amoit 4 fi fe penfa gle auoit

la efte. il hte le ceual def eponf

fi uit af paftoziax .bel enfant 15
dix v® i ait.dix uof benie fait
cil § fu pluf €plef def autf. bel
enfant fait il reditef le cancon

g uof difief oze. nouf ni dironf
fait cil § pluf fu enplef def autef 20
dehait a ore ¢ poz uouf i cantera
biax fire.bel enfant fait auc”.
enne me coniffief v°. oil n® fauidf
bien § uof eftef auc”. nof damoi
fiax maif nof ne fomef mie a u® 35
aif fomef au conte. bel enfat

fi feref je u® en p.of p le cuer be
fait cil p §i canteroie je p vof fil
ne me feoit.qdnt il na fi rice
home en ceft paif fanf le corf 3o
le gte.G. fil t°uoit me buef ne
mef uacef ne mef brebif en fef
pf né fen formét gl fuft mie
tant h>dif p lef ex a creuer gl
lef en offaft cac”.s p §i cante 33
roie je poz v® fil ne me feoit.fe
dix v® ait bel &fant fi feref % tenef
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x fouf § jai ci en vne bozfe.fire lef
denierf pnderonf nof maif je ne vof
canterai mie car jen ai iure. Maif
Jeleu9contera|feuof volef. depdnu
5 fait auc”. enco? aim je mix cont’q
nient . fire n® eftiiéf ozaif ci ent® p
mettierce/” aufign® faifonf oze fi/
mangief no pain a cefte fontaine”
sune pucelewt cilipl® bele rienfdu
10 monde . fi q nof 4damef § ce fuft
vne fee % q tof cif bof en efclazci
fi n® dona tant def fien q nof li eu
mef en couent fe uof venief ci n®
vedefifienf qv®aliffief cac”encefte
15 foreft ¢l i a vne befte q fe uof le
poiief prédre v® né donriiel mie
i.def mébref p.ve. marf darg’t
ne po2 nul auoir car li befte a
tel mecine § fe u® le poef prédre
20 u® feref Garif de uo mehaig %
dedenf . iii . jozf le uof coui€ auoi*
pffe & fe u® ne lauef pfe jamaif ne
le u”ref . or le cacief feu® uolef ¢ fe
v® uolef fi le laifcie car je méfuibf
25 acuitef verf li . bel éfait fait auc™.
affef enauef ditsdx le melaift t°uer

Y —— o
v Wt tel ecan

Huc’. oi lef mof

de famie o le Gent coaf
Mout li entrerent el coaf
def paftoriax fe part toft
35 Si entra el pfont bof
Li deftrierf li anble toft

bien lenpozte lef Galof

o1 pla fa dit troif mof

Nicolete o le Gent.coxf

pco'i’r fui venuf en bof

je ne cac ne cerf ne porc 5
Maif por v® fiu lef efclof

vo uair oiel 3 vof genf cof

vof biax rif ¢ vof dox mof

ont men cuer naure a moit

Se dix plaift le pere foat 10
je uouf ret.erax encoz

Suer douce a-mie

H uc”.ala parle foreft deuoieen v
A, 4 li deftrierf Iépoata grant a 15
leure . ne §dief mie § lef roncef %
lef efpinef lefpnaifcét nenil -nie-
niét aif li defronpét fef draf §
painef peuft on nouer defu/ el pl®
cntier .8 § li fanf li ifci def braf 0
t def coftef ¢ def Ganfen.x]. liuf v
en.xxx.dpref le uallet peuft on
fuir le t*ce du fanc § caoit foz lerbe
Maif il penfatant a.nic”. fa douce
amie § ne fentoit ne mal ne doloz 15
% ala tote jo2 pmi le fozeft fi faite
ment § 53f noi nouelef de li s qnt
il uit q li uefpf apcoit fi coméca
a plozer p cou 4] ne le touoit . tote v
ne vief voie h”beufe ceuaucoit .| 30
efgarda deuat lui émi le uoie fi uit
S uallet tel g ie u® dirai. gnf
eftoit % Fvellex % laif ¢ hidex . il
auoit vne gnde hure pluf noire
qune carbouclee ¢ auoit pluf de pla 35
ne paume &t°.ii.ex % auoit vnef

Oz1 dient &
content %
fabloient
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gndef joef ¢ vn gndifme nef plat
v vnel gns narinef leef % vnef
groffef leuref pluf rougef du
ne catbounee % vnf graf denf
s Gaunef % laif % eftoit caucief
dif houfiax % dunf follerf de
buef fetef de tille dufq defeure
le genol ¢ eftoit afulef dune cape
a.ii.@éverf fi eftoit apoiief fo1
10 vne Grade macue . auc”. fenba
ti foz lui feut grat paoz dnt il le
foruit . biax frere dix ti ait.dix
v® benie fait cil . fe dix tait g fais
tu ilec.a u® § monte fiat cil . ni
15 ent fait ac”. je nel u® demat fe poz
bien fi.Maif p §i plouref u® fait
cil & faitef fi fait duel » c”tef fe
jeftoie aufi ricef hom § v° eftef
tof 1i monf ne me feroit mie
20 plozer . ba me gniffief v® fait auc”
oie je fai bié q u® eftef auc™. i fix
le gte. s fe uof me ditef p §i v°
plozef je u® dirai g je fac ci. certef
fait auc”. je le u® dirai ml't volé
a5 tierf . je uig hui matin cac” en
cefte fozeft fauoie.i.blac le
urer le pl® bel del fiecle fi lai p
du p ce pleur jou. Of fait cil p
le cuer § cil firef eut & fen véte
304 v plotaftef poz.i.cien puat
Mal dehait ait § jamaif v® plera
4nt il na fi rice home & cefte t”re
fe vof pef len madoit.x.v xv
v xx 4l ne lef euft t°p volent™f
35 ¢ fen eft”oit t°p lief. Maif je
doi plozer 1 dol faire. % tu de quoi

frere fire je le uouf dirai . jef
toie liuef a. 1. rice vilain fi cacoie

fe carue.iiii.buef i auoit.o2
a.iii.io2f §1 mauit v® gride
malauéfe § je pdi li melloz de’
mef buef. Roget le melloz de me
carue. fi le uoif Jrant fi ne
mégai ne ne buc.iii.jof a

paffef fi nof aler a le uile 9 me
met°it en pfon § je ne lai de §i fau '°
re. de tot lauoir du monde nai je
pluf vaillant q uof veef foz le corf
de mi . vne laffe mere auoie fi na
uoit pluf vaillant q vne keuti
fele fi li a on facie de defou le dof '
fi gift a pur left*in.fi men poi
fe affef pl° § de mi caz auoirf va
t uiét fe iai o2 pdu je gaaigne
rai vne aut® foif fi forai mon
buef §nt je poirai ne ia p cou
nen plouerai.t v® plozaftef
p.i.cien de longaigne. Mal
dehait ait § jamaif v® prifera
c”tef tu ef de bon cGfort biax {ré&
q benoif foief tu.t q ualoit 25
tef buef. fire. xx .f mé demi

de on je né puif mie abat® vne
feule maaille. o2 tien fait auc”.
xx.q jai ci en me bozfe fi fol t&
buef. fire fait il gis mercif 30
% dix uof laift t°uer ce § v® qref
11 fe pt de lui auc”. fi ceuauce la
nuif fu bele % gie ¢ il erra tat

4l ui

fi u 35
. nic”,

20
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deforf ¢ dedenf ¢ p defeure &
deuant de floaf.s eftoit fi bele
q pluf ne pooit eftre.dnt au.
le pcut fi farefta tot a vn
5 faif & li raif de le lune feroit
enf. E dix fait auc”. ci fu
nic”. me douce amie % ce fift
ele a fef belef maif.p le dou
cour de li % p fani me defcend’ai
10 je ote ci v mi repoferai anuit
maif . il mift le pie foxf de le
ftler p defcendre & li ceuauf
fu gnf ¢ hauf il penfa tant
a nic”. fe tf douce amie §l
15 cai fi dément fo1 vne pier®
q lefpaulle 1i uola hozf du li®
il fe fenti ml't blecie Maif il
fefforca tant au mix &l peut_
t ataca fon ceual a laut® mai
20a une efpine. fi fe tozna fo2
cofte tant §l uit tof fou
uif € le loge % il garda pmi
.i t*u de le loge fi uit lef efto!
lef el ciel fen i uit vne pluf
25 clere def aut®f Si conmen
ca a dire Oz fe cante

eftoil-ete je te uoi
1

30 (j la lune trait a foi
Nicolete eft aueuc toi
Mamlete o leb blont poxl
Je 4d @ dix le ueut auoir

qPorlaly  edef

Que § fuft du recaoir
Q fuiffe laffuf o toi

Ja te baiferoie eftroit
Se jeftoie fix a roi
Safferrief v® bien a moi

n

, D ia " | Or dient
ﬁ—ﬂr—ﬁ B % otent &
fabloient

Suer douce amie

uit nic”. oi auc”.ele uit

Q a lui car ele neftoit mie
lonc . ele entra € la loge fi 10

li jeta fef braf au col.fi le bai

fa % acola.biax doux amif

bien foiief v® t°uef & v°® bele

douce amie foief li bii t°uee

il fentrebaiffent % acolét 15

fi fu la joie bele.har douce

amie fait auc”. jeftoie ote

ml't blecief & mefpaulle

ot ne fenc ne mal ne dolo2

pui § je v° ai ele le poatata 20

% t°ua §l auoit lefpaulle

hoaf du liu.ele le mania

tant a fef blancef mainf %

pfaca fi 9 dix le uaut § lef

amanf aime gle reuit a liu 23

s puif fi pft def floaf + de I'be

fresce % def fuellef v'def fi le

loia fuf au pan de fa cemiffe. %

il fu tox Garif.auc” fait ele

blauf dox amif prendef confel 30

q uouf feref . fe uof pef fait

demain &der ceﬁe fozeft 3

on me trouue §q de uouf auie

gne on mocira . Certef bele

douce amie ien efteroie ml't  as
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ceual ¢ prent famie deuant
lui baifant % acolant.fi fe
metent af plainf canf Oz fe ca

£
L V] ! e I DN .
T4 ¥

SHucafﬁnf li biax li blonf

Tttt

T L
T

li Gentix li amozouf
Eft iffuf del gaut parfont
Entre fef braf fef amoxf
10 Deuant lui foz fon arcon
Lef ex li baife & le front
¢ le bouce 3 le menton
Ele 1a mif a raifon
aucafﬁnf biax amif dox
15 En gl tere en ironf nouf
douce amie § fai jou
Moi ne caut v nouf aillonf
En foteft v en deftoz 1
Maif q je foie aueuc vouf
20 Paffent lef uauf % lef monf
¢ lef uilef % lef boaf
a la mer virent au jo1
Sn defcendent v fablon

Or dient
4 content
-— ¢ fabloi

25 lef le riuage ent
uc”. fu defcend® ent® lui s fa
mie fi 9 uouf auef oi % en
tendu. il tint fon ceual par
le refne ¢ famie p le mai.fi g
3o mécent aler felonc le riue.
il lef acena % il uirent a lui
fi fift tant v'f auf le miffe
en loz nef.s §nt il Jurent

en haute mer.vne frmete le
~-m Ande & m7vellenfe iovar

ent’rent el poit du caftel de
tozelore . puif demand”ét

af t7re ceftoit.s on loz dift

q ceftoit le t7re le roi de toze
lore puif demada gx hd ceft* s
ne fil auoit G7re % on li dift

oil gnde. il prent ggie af
marceanf % cil le €ift co
mand’ent a diu. il monte fo2

fon ceual fefpee caite famie de 10
uit lui.t erra tant §l uit
el caftel . il demande v li roif
eftoit % on li ditt 4l giffoit
défent .s v eft dont fe féme
son li dift Jle eft en loft & fi i 15
auoit mene tox ciax du paif

% auc”. loi fi li uit a gnt mer
velle & uit au palaif % defce

di ent® lui & famie % ele tit
fon ceual & il mdta v palaif 20
lefpee caite ¢ erra tat ¢l

vint e le canbre v li roif

giffoit 0Oz fe cante
F 3 e W —
| VIR I

- SRRV B
a n le canbre ent® aucaffinf :5

i

li coztoif % li gentil
il eft ven® dufg au lit
alec v li roif fe gift
p deuant lui farefnt 30
Si parla oef q dift
diva fau q faif tu ci
ditt li roif je gif da fil
Q*nt mef moif fera oplif




78¢

78d

% me grant Guerrc efbaudir
Encontre mef anemif

s

nel lairai mie

5 uant auc”. oi enfi le roi pl”
il pft tox lef draf § foz lui
eftoient fi lef houla aual le

canbre il uit deriere lui vn
bafton il le [5& fi tozne fi f7rt
10 fi le bati tant § moat le dut
auoir. ha » blax fire fait li
roif f; me demadef v° auef v°
le fenf d’'ue § en me maifon
me batef. p le cuer diu fait
15 auc”. maluaif fix a putai je
v® ocirai fe u® ne mafief q ja
maif hom & vo tere défant
ne gerra.il li afie.t gnt
il i ot afie Sire fait auc”
20 or me menef lau voft® féme
eft en loft fire volent™f
fait li roif. il méte for.i.
ceual 3 auc®. monte foz le
fien % nic”. remeft ef ca
25 bref la roine.% li raif &
auc”. ceuaucierent tant
4l uirent la u la roine
eftoit . 3 tfouerent la
bataille de pomef de bof w
30 aumonnef & dueuf % de
fref fromagef. 4 auc” lef 9
méca a regarder fe fen ef

meuella ml't dgm’t_Qz fe ca”t

O2 dient
% conten
3 faboient

35H ucaffinf eft areftef

Crratte —
—— ,.___—._____q_.. S

Sor fon arcon acoutef

Si coumence a reGarder

Ce plenier efto2 canpel

Il auoient apoatef

def fromage fref affef

t punf{ de bof waumonef 5
% gnf capegneuf canpef

cil § mix toable lef guef

Eft li pluf fire clamef

aucaffinf li prex li ber

Lef coumence a regarder 10

Oz dient
% gtent

t flab’
Sen prift a rire

uit auc”.vit cele m>velle
Q fi vit au roi fi lapele ﬁre
fait auc’.font ce ci vie a 15

nemi . oil fire fait li roif ®
vouriief v° @ je v° en véjaffe

oie fait il volent™f & auc”.

met le mai a lefpee fi fe lance
€mi ax fi gméce a ferir a deft® 20
t a feneft® ¢ fen ocit ml't.s

4nt li roif uit § lef ocioit . il

le prent p le frain & dift.ha »
biax fire ne lef ocief mi fi faite
mét . gmét fait auc”. en vo 25
lef v @ je u® uenge. Sire dift

li roif trop en auef v9 fait .

il neft mie coftume g nof

&tocionf 1i Gf laut®. cil fnét

€ fuief.% 1j roif % auc”.fen re 30
pairent au caftel de tozeloze

% lef genf del paif dient au roi §l
caft aucaffif foaf de fa t”e % fi de
tiegne nic”.aueuc fon fil.gle
fanbloit bié¢ féme de haut lig 35
nage % nic”. loi fi n& fu me lie

fi gméca a dire Oz fe cante

Sire roif
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Sire roif de toaclore
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ce dift la bele nichole
5 voftre Genf me tient p fole
Quit mef dox amif macole
. % il me fent Graffe » mole
dont sui jou a tele efcole
bauf ne trefce ne carole
10 harpe GiGle ne viole
ne deduif de la nimpole
r O diét
% gtent
- s flabloit
ni vau-roit mie
uc”. fu el caftel de tozeloze
15 % nic’.famie a &nt aife
%t a gnt deduit car il auoit
aueuc lui nic”.fa douce amie
q tant amoit.en co §l eftoit
en tel aiffe.s en tel deduit
20 ¢ unf eftoref de farrafinf
virét p m> fafalirent au
caftel fi le pflent p force.
il pflent lauoir fen men”ét
caitif ¢ kaitiuef. il pffent
35 nic”. ¢ auc”. ¢ fi loierent au”
lef maif & lef pief & fi le jet”
ent en vne nef % auc’.en
vne aut® fi leua vne
mente p ni"q lef efptift . li
so nef v auc’. eftoit ala tant
P mer waucrat qle ariua
au caftel de biaucaire. 3 lef
genf du paif cururent au
lagan fi t°uerét auc’. fi
35 le reconurent dnt cil de
biaucaire uirent loz da
moifel fen fifent gnt

joie car auc’.auoit bié

mef v caftel de tozeloze

toif anf ¢ fef pef 4 fe m~e
eftoient mozt.il le men”ét

v caftel de biauc”. fi deui 5
rent: tot fi home. Si

tit fe t7e & paif Oz fe cite

VR e s

7'}
e,
v

Hucamnf fen eft alef

J A

a biaucaire fa cite
Le paif % le regne
tint treftout en §tee
jure diu de maifte
Q' il li poife pluf affef 15
de nicholete au uif cler
Q de tot fen parente
Sil eftoit a fin alef
douce amie o le vif cler
o1 ne voufai v Jfter 20
ainc diu ne fift ce regne
ne par t”re ne p mer
Se ti ddoie trouer

’ Oz dient
LA % gtent
. % fabloie
ne ti quefifce 25

2 laironf dauc”.fi dirdf de
nic”. la nef v nic”. eftoit
le roi de caatage ¢ cil eftoit
fef pef 3 fi auoit xii. f>re
tox princef v roif. dnt il 30
virét nic”. fi bele fe li poz
terét ml't grant honox.%
fifent feftedli ¢ ml't li de
mad’ent § ele eftoit . ca1
ml't fanbloit bien gentix fé 35
me % de haut. Maif ele ne
loz fot a dire § ele eftoit
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car ele fu pree petif &fef.il na
gierent tant ql ariuerent defox
le cite de cartage . % 4nt nic . vit
lef ni'f del caftel & le paif ele fe re
5 conut gle i auoit efte nozie
% pe petif enfef . Maif ele ne fu
mie fi petif enfef § ne feuft bf
gle auoit efte fille au roi de caz
tage & gle auoi efte notie en
10 e cite 01 fe cante ~~mmar

e

ﬂichole li preuf li fage
| 3

Eft arivee a riuage
15 voit lef murf & lef aftagef
t lef palaif & lef falef
dont fi feft clamee lafle
tant mar fui de haut page
Ne fille au roi de cartage
20 Ne coufine lamuaffle
Ci me mainnét gent fauuagef
aucaffin gentix % fagef
Franf{ damoifiax honorablef
vof doucef amoaf me haftent
25 % femonent % trauaillent
ce doinft dix lefpitablef
Concoz vouf tiengne € me b*ce
% q v° baiffief me face

% me bouce % mon vifage
30 Oz dient 9
- content %
fabloient

damoifiax fire

Quant li roif de ca1t”. oi nic”.

enfi pler il li geta fef braf
au col. bele douce amie fait il ditef

35 m01<'.1 v° eftef ne v°efmaiief miede
mi. fire fait ele je fui filla au

.roi de cartage % fui pee petif

enfef bfi a.xv.anf.dnt il loi
rent enfi pler fi feurét bié

gle difoit voir fi fiffen de li ml't
grant fefte fi le menerent v
palaif a grant honeur fi gme 5
fille de roi.baron li vourét

doner i roi de pauenf Maif ele
nauoit &e de marier.la fu bf

toif ]ozf v . iiii . ele fe ppenfa p

gl engien ele proit auc”. e 10
ele th vne viele fapft a uiel”
tant ¢6 le vaut marier.i. jor

a i.roi rice paiie % ele fenbla

la nuit fi~fe—hZ fi uit au poxt de
mer fi fe'h”bega cief vne poure 15
féme for le rivage fi pft vne
h”be fi en oift fon cief & fon vi
fage fi gle fu tote noire & taite

t ele fift faire cote ¢ matel %
cemiffe & bsief. si fafna a Guife 10
de jogleoz fi ptt fe uiele fi uit a i.
marounier fe fift tant v>{ lui Ql
le mift & fe nef il d°cierét loz voi-
le fi nagierét tant p haute mer
41 ariu”ent en le t’re de puence 15
& Nic. iffi forf fi pft fe viele fi
ala vielat p le paif tant gle vit

au caftel de biauc”. lau auc” eftoit Oz fe cite

ﬁ
o e

i
H biaucaire fouf la toz 30
#

Eftoit auff”. vn joi
La fe fift fo2 vn perron
Entoz lui fi franc baron
voit lef h”bef & lef floaf 35
Soit canter lef oifellonf
Menbre li de fef amozf
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de nicholete le prox
Q'l ot amee tanf iorf
dont jete foufpirf & ploaf
Ef uouf nichole au pon
5 trait viele trait arcon
Or parla dift fa raifon
Efcoutef moi franc baron
Cil daual % cil damont
plairoit v® oir vn fon
10 daucaffin. i. franc baron
de nicholete la prouf
tant durerent loz anif
Qil le 4ft v gaut parfont
a torelore v donGon
15 Lef pffent paiien i. joz
daucaffin rien ne fauonf
Maif nicolete la prouf
Eft a cartage el donjon
car fef pere laime mout
20 Q! fire eft de cel roion
doner li volent baron
vn roi de paiienf felon
Nicolete nen a foing
car ele aime vn danfellon
35 Q! aucaffinf auoit non
bien jure diu & fon
ja ne prende™ baron
Sele na fon ameo2

Oz dient &
t - content %
fabloient

30 Q tant de-fire

Q uit auc” oi enfi pler nic”. il

fu ml't lief fi le t*ift dune pt
fe li demanda biax douf amif fait
auc’ fauef v® nient de cele nic’

35 dont v® auef ci cante. Sil;g oie
jen fai g de le pluf frace ctate
de le pluf Gentil & de le pluf fage

4 on{f fuft nee fi eft fille au roi

de cartage § le pft lau auc”. fu

pf . fi le mena en le cite de cattag”
tant 1 feut bifi § ceftoit fe fille

fi & fift ml't grat fefte fi li veut s
on don” cafcun joz baron.i.def
pluf hauf roif de tote efpaigne
Maif ele fe lairoit ancoif péde

v ardoir gle & prefift nul tit

fuft ricef.ha biax dox amif 10
fait 1i gnf auc”. fe uouf voliief
raler & cele t7re fe li diffiffcief
gle uenift a mi pler je v’ donroie
de mon auoir tat g u® en oferief
demad~ ne pndre % facief § p lani'15
de li ne uoul je prendre féme
tant foit de haut page ainf
latenc ne ja narai féme fe li
non.t fe je le feufce v t°uer

je ne leufce o2e mie a Qre. Sire 20
fait ele fe u® cou faiffief je li
roie gre p v ¢ poz li § je ml't
aim il li afie & puif fe li fait
don” xx.1i5. Ele fe pt de lui

% il pleure p le doucot de nic”. 35
% dnt ele le uoit plo2”. Sire

fait ele ne v° efmaiief paf q

duf§ pou le v® arai en cefte

vile amenee fe § v° le uerref

% 4nt auc”.loi fi en fu ml't lief 3
% ele fe pt de lui fi t*ift € le uile

a le maifon le uifcSteffe car li
vifqnf fef parrif eftoit moaf

ele fe h™ga la fi pla a li tat gle

li Gehi fon afaire 3 § le uifgtefle 35
le recounut & feut bié § ceftoit
nic”. + gle lauoit notrie fi le fift
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lauer & baignier % fejoan”. viii..
jorf touf plaif . fi pft vne hbe §
auoit non efclaire fi fen oinft
fi fu aufi bele gle auoit ongf
sefte a nul jo2 fe fe vefti de ricef
draf de foie dont la dame auoit
affef fi faffift en le canbre foz -
vne cueute pointe de drap
de foie fi apela la dame s li dift
10Qle alaft § auc”. fon ami.s
ele fi fift + dnt ele vint v pa
laif fi t°ua auc”. § ploroit %
regretoit nic”. famie P cou
gle demouroit tant % la dame
15 lapela fi li dift auc”. o2 ne v®
dementef pluf maif venef &t
aveudf mi % je v° moft~ai la
rief el mont § v® amef pluf,
car ceft ni¢”. vo duce amie
a0 de longef t”ref v° eft venue Gte
% auc” fu lief O fe cante

T
 — h’r';,lt

Quant o2 entent aucaffinf
e e
!F

25 de famie o le cler vif
~
| Y]

J e I DN
%3
Quele eft venue el paif
Oz 4ne fu lief ainc ne fu fi
aueuc la dame feft mif
30 dufd loftel ne pft fin
En le cambre fe font mif
Lau nicholete fift
Q*nt ele voit fon ami
Oz fu lie ainc ne fu fi
35 Contre lui cn pief fali
Quant o1 le uoit aucaffinf

doucement le recoulli
lef euf li baiffe ¢ le uif
La nuit le laiffent enfi
trefqu demain p matin
é lefpoufa aucaffinf
dame de biaucaire € fift
puif vefgrent il maif dif
% menerent lo2 delif

Or a fa joie aucafinf

% nicholete autrefi

No cante fable prent fin

==

Nen fai pluf dire

10
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NOTES
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THE Manuscript of Awucassin et Nicolete being unique, the °various
readings’ in different editions consist merely in diverse decipherments of
the single script, or emendations to the actual readings of the Manuscript.
The following notes mainly deal with the former class. The latter is only
noticed in the more important places.

The editions are referred to as follows (v. Introduction, p. 13) :—
Méon = Barbazan et Méon, 1808, Vol. 1.
N.F. = Nouvelles frangoises, 1856.
Paris = Gaston Paris’ revision, 1878.
Suchier = Suchier, first, second, or third edition (1878, 1881, 1889).
Bartsch = extract in Bartsch’s Chrestomathie de I'ancien Frangais.

In Méon’s edition there are many simple mis-readings, about which there
is no doubt. I have not thought it worth while to notice all.

G. Paris prints habitually -us, or -1s, for -x in dous, seuls, deus, etc.

Suchier’s readings vary somewhat in his three editions. I have usually
noted only those of the third and last edition. Many of his corrections are
due, he says, to suggestions of Orelli (4/frans. Grammatik) and A. Tobler
(Review in Zeitschrift fiir Rom. Phkilol. 11. 624).

Col. 70 b, line 12 (second stave of music). Méon and N. F. print first
note in space above, instead of on the line. See Introd. p. 12,

L. 14. caitif: closely resembles antif, and so read by Ste-Palaye, and
printed in the Catalogue of the Bibl. Nat.

1. 20. The line is hyper-syllabic. Paris and Suchier omit the second eft.

dox: D’ax, Méon; Dax, N.F. (See Introd. pp. 3-5 as to likeness of

a and o.)

1. 23. tant: the initial altered from d.

L. 34. no: Méon, N.F., Paris, ne; Suchier, na. It is certainly not ne,
and almost certainly not na. (See Introd. pp. 3-5 for e, o, &.)

1. 35. aiolnef: Méon, mornes.

CAl, 7001 1A hid: thad altaend 7
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1. 30. The initial of Pere is a miniated capital; the only instance where
such is used in this MS., except at the beginning of a new section of prose
or verse.

*+ The miniated I.I.I.I. at foot derotes the end of the fourth cakser,
or gathering, in the MS. volume as originally arranged. See Introd. pp. 9, 10.

Col. 704, . 10. rai for roi : cf. raif 78 . 25.

l. 19. b underdotted, as a mistake.

L. 29. .n.= Nicole, not Nicolete.

1. 30. nuif: Paris, nuls; Suchier, nus.

1. 34. Nicolete: all editors, Nicolete. The dash, denoting n, added by
mistake; cf. 71a.3. But may be only an over-large dash to dot the i; cf. mi
71d. 37.

1. 37. moullie: Paris, Suchier, moullier. The omission of r may be due
to the pronunciation.

Col. T1a, 1. 1. Bm : Méon, N.F., prens ; Paris, prenec.

1. 3. Nic’.: see note above on 704d. 34.

l. 5. melecraire: Méon, N. F., mel traire; Suchier, Paris, m’esclaire.

1. 9. doue: all editors but N. F. supply the missing e, douce. (Note that
the last word of the hemistich always ends in e mute.) Cf. far=fare, 71 ¢. 6.

1. 10, 11. biauca re. The turning of the line accounts for the slip.
Suchier alone prints Biaucaire.

L. 15. gnf for vifquenf, as Paris and Suchier. Slip due to the turning of
the line; cf. 71 ¢. 28.

1. 18. eol: sic, but all editors print car. See Introd. pp. 3-5, for likeness
of oand a; and p. 4 for use of 2 in ca2. If col is authentic, it stands for ¢’o2=
qu’ol; cf. econ=qu’on, 71 4. 10. But the similarity of construction to
71d. 4, 5, 6, makes for ca2.

pt: Paris, pere.

1. 19. The final e of faire is entangled with the tail of the opposite NN, and
appears confused in the facsimile. In the MS. the miniation of N makes
it clear.

1. 21. puif ¢ auoir. All editors but Méon omit the %. Possibly there may
have been a verb lost before it.

1. 26. ne &l i: Méon, N.F., & ce qu’il i. The first stroke of n has been
altered from some other letter, and looks llke a; but the second stroke
cannot possibly be e.

palole: indistinguishable from po2ole.

1. 35. Ce gardef vouf. All editors print Or for Ce, but the word is totally
different from the copyist’s o2 or or, and exactly like his oce (cf. 73 4. 11
and 17).

Col. 71 b, l. 9. feele : f altered from c.

1. 18. The musical notation is wanting to this line. The employment of a
contraction +-=eft, which occurs only in this place, suggests that the scribe
thought of writing both lines in one here, as in 72 ¢. 20 (see note there), but
found he would not have room.

l:20. amiramie, or a miramie. An unknown word, but clearly written,
and this column is specially free from clerical errors. Suchier, a mirabile.
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Col. 71 ¢, . 3. The unmeaning stroke before ni may be the first stroke of
f, the scribe beginning ferai, and finding he was omitting ni.

l. 6. far: Suchier, fare; Paris, faire (cf. dous=douce, 71 a.9). It seems
almost permissible to count this as an abbreviation, rather than a mistake.

1. 7. The miniator has painted in A, instead of N, for the initial.

L. 19. e=8§, the stroke forgotten, as 78 4. 22.

1. 20. pluf: written first puf, and 1 added.

1. 28. §nf: a mistake for vifquenf, the vif forgotten owing to the turning
of the line; cf. 714. 15.

1. 33. nourie: the o is very irregularly formed, and is in fact r; cf. the
r in gref 71 4. 26.

1. 36. maif: the second stroke of & is so high that the letter is really
d (cf. 71 4. 32 uairf, and 35 jaie).

Col. 714, 1. 15. 8utef (=cruutes): Méon, N. F., Paris, oroutes ; Suchier
(reading 8utef), creutes.

l. 17. taterelef: Méon, N. F,, Paris, tateceles ; Suchier, tatereles (in note
1st and 2nd edition, in text 3rd). The letter is plainly r, when compared with
tref 76 a. 26, ifoir 74 c. 18, miramie 71 5. 20, etc. The ¢ in cen and
cropent just above (10, 14), though superficially like, shows on examination
a marked difference, and was probably made in three strokes, the r in two.

1. 18. decauc: Méon, N. F., Paris, decauf.

1. 20. defoi: Méon, N.F., de fei; Paris, de foi.

1. 26. gref: Méon, N. F., Paris, guerres; Suchier, gueres (reading gref;
cf. line 15 above).

bié: Paris, buen; Suchier, boin.

1. 32. uairf: the second stroke of the a too high (cf. 71 ¢. 36).

1. 33. h”peo?: Suchier, harpeor; others, herpeor.

1. 35. jale : a too high (cf. line 32 above).

Col. 72 a, 1. 7. ife fo: Méon, N. F., sic (N. F. notes, #se, ice Celui-ci),
Paris, 8i se. Suchier, 1st edit., I se; 2nd and 3rd, Il se.

1. 22. fa mie: this should have been printed famie.

1. 25. The b of the first biax is altered from v.

1. 29. The £ of fuf altered from some other letter, ? u.

1. 31. The scribe wrote mé for nen, and corrected it by a dot under the
third stroke of m.

Col. 72 b, L. 1. g°re=gerre (cf. Gerroie in full, 73 a. 20). The sign of
contraction appears to have been altered from e superscript (g°re). Suchier
in his 1st edit. prints gerre; in the after editions guerre, as the other
editors.

1. 8. mu'f: r superscript merely from omission.

1L 13, 14. The u of biaucaire has been forgotten, owing to the turning of
the line (cf. 71 a. 10).

1. 27. i altered from oi.

1. 31. farre. All editors faire, but the two r’s are plain. Cf. fare 70c. 22,
far 71¢. 6.

l. 34. le: Paris, Suchier, correct to li.

1. 35. uoife: f superscript merely as an omission.

E 2
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L. 36. 1a u: perhaps this should be printed lau (v. Introd. p. 9).

Col 72 ¢, 1. 3. fofferoie : sic apparently ; but probably=f¥, as all editors
print.

je @ je. The first je may be jo, as Suchier prints (v. Introd. p. 5, note 1).

L 15. a li: Suchier, o 1i; cf. 73 a. 37, where a is quite plain.

1. 18. fu lie. The two strokes of the u are almost joined by an accidental
stroke or blot. Méon, folie (? ‘is wild with joy’); N.F., fa lié (with note
‘Fa pour fait: fait Aucassin joyeux’); Paris corrects to fait; Suchier, fu
1i6 (3rd edit. 1iéf), with note on the ‘ flowing together’ of the u. Section 40
ends % auo” fu lief, 8oc¢. 21 ; and 8o¢. 34 occurs fu He=fu lief.

1L 19, 20. The two lines of musical notation, and of verse, are run into one.
The notes were plainly written after the words, the first three notes, for
instance, being crowded together to go over the abbreviated Auce”. At the
same time, the two lines of verse are written unusually closely (notice, too,
the arbitrary contraction baif =baisier). Probably the lines for the notation
were ruled first; the scribe found only one stave (as above, 71 8), and this
time preferred to cram both lines into one to leaving out the second.

1. 31. Suchier, Paris, es estriers. The likeness of syllable accounts for the
copyist’s slip; cf. 734. 6.

L 34. i : Suchier, Paris, correct to le.

l. 36. enl: Méon, N. F., Paris, ent ; Suchier, en. The 1is apparently an
accident, as 71 ¢. 3.

Col. 72 4, 1. 1. The initial A has been forgotten by the miniator.

l.2. 66 u: ulike n. The scribe evidently wrote con auef at first, and
altered it by simply adding the signs of contraction.

1. 23. Suchier, Paris, add le after il. As so often with this copyist, the slip
occurs at the turning of a line.

1. 24. foroient: all editors feroient.

1. 32. deftir=deftrir: Méon, N. F., Paris, destrier.

L 36. fo§i=sorquoi. The omission perhaps due to pronunciation.

Col. 78 a, 1. 1. Before deftre Suchier supplies ferir a (cf. 78 4. 20), which
has slipped out owing to the turning of the line and column.

h’m: Méon, N. F., herm ; Suchier, hiaumes ; Paris, helmes.

1. 3. i=un; usually.i. (cf. 794d. 7).

1. 5. Suchier omits the first ¢; Paris prints si instead. It is conceivable
that the omitted words between cols. 72 4 and 73 @ contained some con-
struction which made this et grammatical.

l. 21. .xx & ja dure: Méon, Vingt ans a ja duré; N.F., .xx.ans ja
dure; Paris, vint ans ja dure; Suchier, 1st and 3rd edit,, . xx.ans a ja
duré ; 2nd, . xx. mois a ja duré. The copyist was evidently napping here :
witness the omission of the dot after the numeral .xx, and the next word,
cest for ceste. The two columns of this page contain the most important
faults of the whole MS.

l. 32. Enne: Méon, N. F., Paris, or ne. The two lower arms of the E
(a capital) have run together.

1. 37. laroiie. It is by no means certain that the copyist did not himself
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additional mark in the 1, as if there had been an attempt to turn it into 1;
and oi are run together, as if with the intention of making them one letter, o
or a. For a possible intended correction of the same kind, cf. 804. 34.

Col. 78 b, 1. 2. Paris and Suchier, 2nd and 3rd edit., insert ce before
meuftef. The sentence seems certainly confused as it stands; but it is
possible that the MS. reading is genuine. It is not out of keeping with the
hasty and colloquial style of the prose that what is really a dependent clause
of the rhetorical question should, in a somewhat slip-shod fashion, be made
to do second duty as the dependent clause of the affirmatory reply.

1. 3. ie voil ie: Suchier, 1st edit., ja voil je; Paris and Suchier, 2nd and
3rd edit., ce voil je.

L 4. fai: unsounded t omitted, as in defen 72 4. 23, etc.

1. 11. ce fui: Paris, je sui; Suchier, or sui (without, as usual, indicating
that it is not the MS. reading). There can be no doubt as to the word.
Compare the ce in certef, four words before. (Cf. amfea 71 a. 35, and
infra1}.) The copyist probably pronounced ce and je very much alike. In
75 6. 26, and 76 c. 2, he has himself corrected ce to je.

L. 14. voire fait . aioire fait : Méon, N.F., voire fait.A! voire. fait ;
Paris, voire, fait aves, fait; Suchier, voire! fait, with note that the scribe
began to write fait Aucassin. But there are no signs of erasure, and the
word aioire seems written intentionally. Godefroy gives aioire as an
exclamation of joy (with a citation from Mir. de S. Eloi, p. 49, Peigné). -
Perhaps the scribe interrupted his writing after the first fait, and on
resuming put the full stop and copied aioire for voire, not observing that
he had already written it right.

L 15. fiat : corrected to fait by all editors (cf. 77 a. 14). .

1. 17. ce: Suchier, or, without indication that it is not the MS. reading
(cf. L. 11 supra, and 71 a. 35).

L. 29. bo2: Méon, N. F., Paris, Bougars; Suchier, Borgars.

l. 32. enon du. Suchier corrects to diu; but it is possible that the
expression enon du is meant for a hasty colloquialism, as por le cuer be is
used as a vulgar euphemism, 76 4. 27.

Col. 73 ¢, 1. 6. The initial d is partly obscured by the miniated Q above.

L 7. po2a deptir. The first stroke of d looks as if it had been an i at
first. Perhaps the scribe began to write poroit.

1L 15, 16. In the interspace of the columns here, there are some words
faintly written in a later hand, but almost illegible. (Suchier suggests
Denise est cely).

1. 27. train : r superscript, having been omitted ; not to show contraction
(cp. 72 6. 8, 74 a. 4, etc.).

Col. 78 4, 1. 6. ce superscript, having been omitted, evidently from likeness
of syllable in the next word, celier (cf. 72 ¢. 31).

1. 8. ni: all editors m’i (cf. 75 &. 10, 75¢. 36). There is no overstroke to
mark the i: but also there is no attachment to make m.

1. 11. The initial of aucafinf is repeated, being written as well as miniated.

1. 12. The letters struck out may have been the beginning of 1i crif, from
a reminiscence of 71 ¢. 9 (cf. 74 5. 2).
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1. 21. def: Suchier, Paris, Bartsch, del. Perhaps the stroke that turns
linto fis a mere penman’s slip. Cp. 74 d. 27, where the same thing occurs,
also before hard .

1. 23. re superscript, merely an omission.

Col. 74 a, 1. 4. le: all editors correct to les.
leutetef : The r superscript is merely an omission.
imelletef=vremelletes : Picard form, as Suchier points out.
L. 16. fanf: a mere copyist’s error for fef, as N. F. points out.

Col. 74 b, 1. 1. The copyist began to write the previous line over again.
A mistake due, as so many, to the turning of the column.

l. 2. a reGreter: Suchier, Paris, omit a, which is probably a reminiscence
of 72 a. 22 (cf. 734d. 12).

. 9. ure=vostre : the contraction mark forgotten.

1. 26, mariif: Suchier, m’ariief (conj.) ; the other editors, m’aries (fut.).

1. 32. jdiffe : AT altered from der: t& superscript, from omission. :

l. 34. ozirre: Méon, ocecirre: the others oecirre. Suchier, in note,
¢ perhaps ogirre.’ oceirre is written 74 ¢. 27.

Col. 74 c. 1. 1. pieire: this should certainly have been printed pierre, as
all editors print it. The second stroke of the first r is merged in the first
stroke of the next.

L. 3. mefoerueleroie. The second e is very irregularly formed, perhaps
altered from some other letter, or possibly intended for two letters, ie or ir.

1. 6. Ar: Bartsch and Suchier take ¢ for i with overstroke. The other
editors take A =Aucassins.

1. 14. axiif (=amors). The contraction sign has been altered from amsf
or am’f (cf. 79 a. 29).

l. 17. cue: Bartsch, Suchier, cuer: the others our. The last letter is
almost certainly e. The scribe was much given to leaving out his r’s
(cf. 73 ¢. 27, 74 a. 4, etc.).

Col. 74d. l. 1. The musical notation to the second line of verse is
wanting, a mistake due, as so many, to the turning of the column.

1. 2. I1: Suchier reads it Ii; but the letter may quite well be a low L
Méon, N.F., Bartsch, Li : Paris, Suchier, correct to si.

vnf canf. The f superscript, as an omission, seems to show that the
copyist at all events wrote the words deliberately, unconscious of any fault in
grammar ; and as the tendency was to leave out the final { in the subjective
case rather than to add it in the objective the mistake is rather puzzling.
Probably the scribe wrote canf rather hastily, and then without much
reflection altered un to agree with it. By reading the first word as Li the
construction becomes grammatical, but rather strained and unnatural.

1. 6. le: 1 altered from b.

1. 7. fant: i superscript, merely from omission.

1. 19. The vowel & or e is covered by the miniated initial H. All editors
read He (cp. infra 33).

l. 27. def: Paris, Suchier, Bartsch, correct to del: cf. anfea 73d. 21,
where the same mistake occurs, also before hard e.

1. 33. 11: a mere carelessness for ele.
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L. 35. remain : superfluous overline, as 704. 34.
me: omitted and superscript.
l. 36. marde: N.F., Suchier, Paris, Bartsch, m’ardera (cf. 80a. 27).
But the present tense has some graphic force.

Col. 76 a, 1l. 17, 18. There is some confusion here. Suchier's suggestion
is the simplest, that the copyist wrote tant gle by mistake, and neglected
to cross out the tant as well as the le. All the other editors print tant
quele si monta tout a grans peines. But there is no doubt that gle
is crossed out. The word at the beginning of line 18 may be tant or tout,
equally well.

Col. 76 b, 1. 3. 1 is by mistake erased as well as lion.

l. 4. The line wants a syllable. Bartsch and Paris supply grant before
plente. Suchier a in the same place, a very good correction, the slip being
then due to the likeness of two succeeding syllables, as 72 ¢. 31, 73 4. 6, etc.

1. 10, nix: all editors mix (Paris mius). The i has no overstroke (cf.
734. 8, 75 c. 36).

L 19. uit=vint: the overline forgotten.

1. 26. jeterent : the j is altered from ¢. See 73 4. 11, note.

L. 31. § 11 either for § il=que i1, as Suchier: or the 1 of il inserted by
error,=qu'il as other editors (cf. 794. 15).

L. 34. enfait ele: all editors enfant fait ele. The scribe had written
enfa and then paused, or was confused from the likeness of syllable (cf.
72¢. 31, etc., and more especially 76 ¢. 25).

1. 36. def: f is altered from some other letter, perhaps o. All editors
supply ele after fait. It has dropped in turning from line to line.

+*+« This column, 75 4, is unusually full of mistakes. Out of eleven slips,
small and great, seven are uncorrected, and one of the corrections itself
involves a fresh mistake (1. 3).

Col 76 ¢, 1. 3. Gl a=quel a: corrected by all editors to qu'il a (cf.
76 &. 34).

1. 36. cenin : The i has the overstroke. Suchier, Bartsch, Paris, correct
to cemin. For n put for m cf. 734. 8, 75 4. 10.

Col. 76 4, 1. 6. The first words should be printed émrouera.

l. 14. 1a: altered from le. :

. 17. The second ne, redundant and making the line hyper-syllabic, is
omitted by all editors.

. 23. rep®: N.F, Suchier, repost; Paris, repust; Méon, repert, as
if rep’t : hence given in Roquefort’s Glossaire, s.v. repairier.

l. 34. f : underdotted, as an error ; but Méon apparently did not observe
this, as he prints por.

Col. 78 a, . 2. demenaft: Méon, N.F., Suchier, 1st edit., derve n’ost.
The word is written with a break in it. G. Paris was the first to print it
rightly.

© - hen: b is altered from g, probably the first syllable of consel.
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L 25. faifofet: The a and o are exactly alike. The cross stroke over e
forgotten.

Col. 78 b, 1. 1. The line is hyper-syllabic. Suchier, Bartsch, Paris,
correct coifet to net. But it is easier to believe that the copyist simply
repeated a syllable (as in 754. 17), and it is noticeable that all the other
lines of this verse-section end with a diminutive.

L. 13. le altered from dle.

l. 21. a underdotted to mark an error.

L. 31. me buef: Suchier, Bartsch, Paris, correct to mes bues.

1. 34. §l=all editors correct to qu'il (cf. 75 ¢. 3).

Col. 78 ¢, 1. 2. je: § altered from e. See 73 4. 11, note.

1. 6. o1aif: o2 and M are so much alike that this word might be Mains.

1. 7, 8. The scribe has himself corrected the order of the words.

1. 8. mangief=mangiens: the cross stroke over e forgotten.

l. 12. def flen : Suchier, Paris, Bartsch, correct to del sien (cf. 73 d. 21,
74 d. 27).

L. 25. &fait for enfant : mistake from likeness of syllable (cf. 75 4. 34).

l. 26. dx: Suchier Dix: the rest Dex (Paris Deus) (cf. 75 4. 10).

me : the first stroke of m written as L
L 29. The miniated initial A altered from Q.

Col. 764, 1. 10. dix: Méon, N. F., Paris, Dex; Suchier corrects to diu,
Bartsch to deu.

L 14. de uole en v8: Suchier was the first to read these words, though,
once determined, there is no doubt about them. All other editors had been
content with Méon’s guess, devers Nicolete. The edge of the parchment
is greasy, and did not take the ink, or has allowed it to be more easily
rubbed. This has affected the ends of about a dozen lines, in which the
words are more or less indistinct.

l. 17. nie is crossed out.

l. 19. on nouer defx/ el pl° entier. All editors but Suchier read en
for on; but the letter is not formed as this copyist forms his e (see Introd.,
p. 5, note 1). All editors print desus, without questioning ; but the last two
letters seem doubtful in the present state of the parchment. The u more
resembles e, or even a, as written, for instance, in ferai 78 4. 35. The next
letter might be 1 or i; there is no trace of the second stroke to form f, the
mark that has perhaps been taken for one being, apparently, merely dirt in
the grain of the vellum, helped by a crease, which gives the impression of a
line. At the same time, it is difficult to suggest any word that would give
more satisfactory sense to this troublesome passage, and the parchment is so
rubbed that the missing strokes may have once existed. If so, they were
perhaps more legible in the time of Ste-Palaye (1752), who renders the
passage: Ses habits en furent tous déchirés, & il n’en restoit pas un morceau
A recoudre I'un par dessus Vautre.

L. 21. Ganf: Suchier, Paris, Bartsch, correct to ganbes.

l. 24. a .nic”. The . before the abbreviated proper name . nie. is carried
on to join the n.
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I‘.zs. 4 ne=qu’il ne. Méon, N.F., Paris, Bartsch, read que ne, as
if @ ne.

1. 30. ceuaucoit.1: so the MS.; but all the editors take the point for i,
and read il. To this there are three objections. The . is too small, and is
not formed like i (cf. the very small i in Li 76 ¢. 36); it is too far off from
the 1; and lastly to read il leaves the words before tote—ceuaucoit as
a stunted and isolated sentence, very different from the author’s usual
narrative style. If 1 is taken for f with the second stroke forgotten, the
reading becomes fefgarda, and the sentences are linked as usual ; the writer
habitually preferring the simple copula to other conjunctions: ‘He was
riding, and looked,’ etc.=¢As he was riding, he looked,’ etc.

1. 31. efgarda deuant. There is a mark between these two words, as if
to attach them.

Col. 77 a, L. 14. fiat: all editors correct to fait (cf. 73 4. 15).

L 15. ac” .=aucassins. Doubtless a mere slip for Aue.”.

L 29. firef: i altered from some other letter.

1L 34, 35. Suchier, 1st edit., supplies donés after eust. In 2nd and 3rd edit.
he follows G. Paris in reading envoiast instead of eust. Seeing how often
this copyist’s mistakes and omissions are due to the turning of a line, it seems
likely that some participle, such as donés, has dropped out after volentiers.

Col. 77 b, L 4. vie: ne superscript, owing to omission.

L. 5. i : Suchier, Paris, Bartsch, correct to le.

l. 15. facie: f altered from ec.

defou: Méon, desgu. Suchier, Paris, correct to desous.

l. 30. buef: b altered from some other letter.

1. 34-36. A tear at the foot of the leaf has destroyed all but the first two
or three letters of the last three lines. In the first line there is little doubt
that the first two words are qu’il vint, and there are traces of the tops of two
letters soon after, and of one letter or sign at the end. In the next line the
letters left are probably fi, and the first stroke of u, m, or n. In the last
.nie”. is left entire. Suchier has taken account of most of the traces left in
his conjectural restoration, which he probably framed somewhat as follows :

8 it g4 de lau Ii .vii. cemin aforkét

flus? deudt lusi le loge § vof fauef §

.nic” . anoit faite . % le loge eftoit forree
which gives what must be approximately the sense. But it is spoilt by the
phrases pres de la and gue vos saves—which are quite alien to this author’s
style. We may guess that the missing words contained the first graphic
impression of the picture of the bower in the moonlight, which is finished with
embellishing touches in the next column.

Col. 77 ¢, 1. 4. Between le and peut is a flaw, ab origine, in the parchment.

L. 18. tant: Paris and Suchier correct to tout; but the word is here very
clearly written, and, though not strictly in construction, is a natural anticipa-
tion of the tant to follow, quite in keeping with the author’s style. Cf. the
construction 77 d. 22-25.

. 32. leb: the b is altered from, or possibly to, f. Méon, les blons;
N.F., les blont; Paris, Suchier, Bartsch, le blont.
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1. 33. This line is hyper-syllabic. Suchier and Paris omit que. Méon
prints Je quide que Dix le veut, omitting avoir. The d of quid has a
slight addition, which apparently he mistook for e. ,

L. 34. The older editions, Méon, N. F., Paris, print this line—

Por la biauté des ... ..

(The two latter omit des.) To Suchier belongs the credit of having, from the
slight remaining traces, restored the line almost certainly as it should be:

Por la lu[mier]e de s[oir]

It will be seen that this reading precisely corresponds with all indications of
space, and fragments of letters, besides giving very good and poetical sense.

The partial destruction of this line, and complete disappearance of the
last three lines of the column, are due, of course, to the same tear as is
mentioned above, 77 é.

Col. 77 4, 1. 7 (Rubric). fabloient : the o is an &, and the e appears to
have been o re-touched to make e.

1. 20. pui §: Suchier corrects to puis que.

l. 25. reuit. The r looks at first sight like 1, as the second stroke is
merged in the first stroke of e (cf. cbref 78 c. 25).

Col. 78 a, 1. 18. The 1 at the end of the line is probably the first stroke of
m, the copyist having begun to go on with the next line, as 72 4. 29. Méon,
N. F., Paris, read destors.

1L 30, 31. Some words are evidently wanting here, as noticed by all editors.
Probably, as Suchier suggests, the missing sentence ended also in le riue,
and the copyist took the wrong one as his cue. The mistake occurs, as so
often, at the turning of a line. The sense is evident, and very few words are
needed to complete it. It could hardly be more than two or three lines, at
most, which would be slipped in this way.

1l. 32, 33. A rubbed bit of the parchment has destroyed a letter or two in
each of these lines. In line 32 le is only just visible, and there is room
before it for the 1 of qu’il. In line 33 all editors read furent, probably
rightly ; though the £ has quite disappeared, and there is room for more than
a single letter.

Col. 78 b, 1. 2. The first 2 in to2elore has been altered from some other
letter, perhaps r.

1. 5. ceftet: for cestoit. The ot is superscript merely to save space, and
the omission of i a mere slip.

L. 8. The copyist had apparently written on 1i dift, the phrase of two lines
above, and corrected it by drawing a line through dift, and turning on into
cil, and 1 into le.

1. 22. e=en, the overstroke forgotten, as 71 ¢. 19.

1. 35. faral. The second letter is very unshapely, and it is possible the
copyist tried to make it into e.

1. 37. At the foot of this leaf there is an irregular tear, which fortunately,
however, has not done so much damage as the tear on the previous leaf. This
tear has been mended by a piece of parchment pasted over the zerso of the
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lower part of the leaf, as described below (78 ¢. 37). Of the lowest line of
column 78 é., the latter half has been affected by this tear; the lower part
of several letters being torn off, and several having altogether disappeared.
The parchment seems not to have torn clean, but to have peeled slightly at
the edges, on the recfo side of the leaf. In consequence, while more of the
letters are gone on this side, the letters on the verso show through, and have
undoubtedly hitherto confused the reading. All this can be seen fairly in the
facsimile. ancef is pretty evident. The next mark seems to be an e super-
script, written over the t (destroyed) = tre. The next stroke visible is clearly
the top of an £, but the peeled space between is too wide for a mere space,
and probably contained an f (peref occurs often, 70c. 37, etc.). After £ the
only genuine strokes visible are the dash of i and the cross-stroke of t, the
remaining marks being the letters on the other side showing through, as can
be readily seen if the words on the verso, 802 fon arcon, are traced on a bit
of tracing paper, and laid, reversed, upon the recZo side, when they exactly
correspond to all the marks other than those mentioned above. Méon, N.F.,
ancissor fist ; Paris, ancestre fist; Suchier, ains tint.

Col. 786, 1. 4. This Rubric is written very hastily, the unsounded t of
content dropped, and faboient (apparently) written for fabloient.

l. 9. £7rt: all editors flert. Strictly, the contraction sign means er or
ier ; and the written r is superfluous.

1. 17. vo; o very like a.

1. 25. c&|bref: the r looks like i, the second stroke being merged in the
first stroke of e, as 77 d. 25.

raif. The editors print rois. Suchier notes the MS. reading (cf. rai,
70d. 10).

1. 27. 1a u clearly separated, elsewhere as one word : v. Introd. p. 9.

1. 28. tfouerent : r superscript from omission.

l. 33. ef| meuella=esmeruella ; v. 74¢. 17, note.

1. 37. Suchier first read this line, which is omitted by all editions before.
The irregular tear at the foot of leaf 78, noticed before, has destroyed the
lower parts of a few letters on this side also, but left them quite unmistakable.
But formerly there was a piece of parchment pasted across the lower part of
the leaf on the werso side to strengthen the torn edges. M. Deprez was
obliging enough to consent to this being removed for the purpose of making
the facsimile. In the facsimile the mark left by the removal is clearly
visible ; and explains how the earlier editions came to omit the second stave
of music, and second line of the verse. Though even before the removal both
music and words were visible, when the leaf was held up against the light,
which is presumably how Suchier deciphered the line.

Col. 784, 1. 4. All editors read fromages. The copyist very likely wrote
f and then, absently, altered it to f to begin the next word, fref.

1. 6. canpef: Méon, N.F., Paris, caupes; Suchier, canpes. The n is
plain, and gives a rather more pointed epithet.

1. 25. en : Paris, and Suchier, 2nd and 3rd editions, correct to enne, and
take comment as a separate question. But this is unnecessary, and ~i+~-
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wish me to avenge you of them ? (if I am not to kill them).” The writer’s
habit is to put in the speaker’s name as early as possible in a speech.
Cf. 77 6. 28 for a strong example,

L. 30. }j: altered from (?) b.

L 33. aucaffif: N.F., Paris, Suchier, correct to aucassin.

L. 36. fu me: all editors correct to mie. A glance at the MS. shows
how easy is such a mistake; umi should be written in six similar strokes,
the scribe made one too few.

«*+ This leaf 78 is the eighth and last of the gathering or cakéer. It has
therefore the catch-words Bire roif at foot to attach it to the next. The
tear has doubtless removed the miniated number V which should also be
here (see Introd. pp. 9, 10).

Col. 79 a, 1. 8. tele: Méon, N. F., Suchier, cele (the latter notes it may be
either), Paris, tele. A comparison with the e¢’s and the t’s in the neigh-
bourhood makes t pretty certainly right.

1. 27. auc’.: a penman’s slip for Nice”., corrected by all editors.

1. 29. i =mur or mor: for m’=mer: corrected by all editors. The
converse mistake was made, but altered, 74 ¢. 14.

@=que. Mcéon, N.F., Paris, qui.

Col. 79 b, 1. 15. The { of 1 is superfluous, cf. 75 4. 31.

L 20. voufai: for vous sai.

1. 27. A second eftoit, or fu, is wanting, the omission due as usual to the
turning of the line,

1. 29. £7re: The contraction sign should strictly be after the r.

L. 33. de: superscript from omission.

l. 36. de haut: some word seems wanting. Suchier supplies parage
(cf. 71 a. 1, 79¢. 18) ; de haut lignage occurs 784. 35, in a prose section.

Col. 79 ¢, 1i. 1 and 6. pree should be preee, as in/fra 1. 37.

L 9. auoi: Méon and Suchier correct to auoit. N.F. and Paris have
accidentally omitted nine words, fille—este.

1. 17. dont: o altered from a.

1. 21. gent fauuagef: Suchier corrects to gens ; Paris to sauuage.

1. 27. b*ce: b has an unusually strong fore-cusp.

1. 32. Quént: either the overstroke or the n is superfluous.

1. 36. filla: all editors correct to fllle.

Col.794,1. 7. i for .i.=un; cf. 73 4. 3.

l. 8. marier: the final r is altered from f.

L. 13. paiie: all editors correct to paiien.

1. 28. O fe cate: In the facsimile, the last three letters have been most
unfortunately cut off.

1 32. auff”.: an unusual abbreviation of Aucassins.

Col. 80 a, l. 10. daucaflin : n altered from m,

1. 26. Méon, followed by all editors, supplies non (‘name’) which has
evidently dropped out at the end of the line.

1. 27. ra: superscript from omission.
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Col. 80D, I. 4. biti or biii for bfi, the usual contraction of bien.

l. 6. def: altered from roi (reminiscence of 79 4. 7 and 13).

1. 12. fo: altered from je. Perhaps the scribe began to write the apodosis
je vous donroie prematurely; or possibly fe and je were sounded alike.
See 73 4. 11, note. fis altered from 6 72 4. 27, 77 4. 15, etc.

1. 13. ¥v' for v®=vos.

l. 34. fe h”ga la: Méon, fl hergala: N.F. Paris, fe hergala. It is
possible that the scribe himself made a slight attempt to correct these words.

“There is a mark over the e of fe, which means nothing unless it was
intended for r superscript, and the h, as it is, might pass for b; i.e. fe'b’ga
=g'erberga (Godefroy, s.v. herbergier, gives instance of s’erbergerent).
Cf. 73 a. 37 for a possible correction intended, and insufficiently carried out.
In 80 4. 33 (in the following article to Aucassin) occurs me h”begai.

Col. 80¢, l. 28. The scribe had written some other word first, probably
aine (the last letter is plainly ¢, not e as Suchier made it out) and made
his correction by altering the initial to capital O, and writing 2 close to
it, in the slight space always left after the initials of the verses, and drawing
his pen through the last three letters.

Col. 804, l. 9. Or: O has a stroke to show attachment to r.
« » It will be observed that the title of the next article
ci coumence Ui fauliaus dinfer

is close to the last line of Awcassin ; and in the same style and hand as the
title of Aucassin, 706. 8. -
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